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V Sloveniji, prviZeleni td PO mednarodnih standardih Green
Destinations in ponos 0 g;ade National Geographic World
Legacy Destination Leadership, 0 naravne in tradicionalne posebnosti vir
novih dozivetij za goste z vseg@8veta. Poleg inovativnih zelenih dozivetij,
zdruzenih s presenetljivim razkosjem termalnih izvirov, s priloznostmi

za aktivne pocitnice v naravi, z na vsakem koraku drugacno kulinariko

in z drugimi posebnostmi, med prvimina svetu ponuja tudi inovativne in
certificirane oblike apiturizma. .

In Slovenia, the world's first green country by Green Destinations’

international standards and a proud recipient of the National Geographii
World Legacy (Destination Leadership) Award, its natural and
traditional features are a source of fresh experiences for guests from all
over the world. Apart from its innovative Green Adventures combined
with a surprising luxury of its thermal springs, its opportunities for an
active nature holiday, its cuisine that varies with every step you take and
its other special features, it is also one of the first in the world to offer
innovative and certified forms of apitourism.



Bodimo odgovorni,
ucimo se od cebel

Turizem spada med najbolj dinami¢ne panoge in
klju¢ne spodbujevalce druzbeno-ekonomskega
razvoja. Vsako leto vpliva na to, da ve¢ kot milijarda
ljudi po vsem svetu is¢e nekaj novega in drugacnega.
Trendi kazejo, da bodo naraséale njihove zahteve

po dozivetjih v neokrnjeni naravi, v kateri bi radi
obnovili svojo energijo in nasli svoj notranji mir.
Tako nas turizem postavlja pred veliko odgovornost,
saj bomo morali najti ustrezno ravnovesje med
atraktivno ponudbo in aktivnim udejanjanjem nacel
trajnostnega razvoja, h kateremu smo se zavezali tudi
v Sloveniji.

A tuimamo sre¢o, saj nam je pri tem lahko v navdih
marljiva drobna kranjska ¢ebela, simbol neokrnjene

narave in prizadevanj za trajnostni razvoj. Le projekti,

ki bodo vklju¢evali misel na njeno prezivetje, bodo
pripomogli tako h kvalitetnemu razvoju turisti¢ne
ponudbe kot celotne druzbe.

mag. Maja Pak, direktorica
Slovenske turisti¢ne organizacije

Be(e) Responsible

Tourism is among the most dynamic industries and
key promoters of social and economic development. It
annually affects more than one billion people around
the world who seek something new and different.
The trends show that their demands will increase for
experiences in pristine nature during which they can
restore their energy and find inner peace. Tourism
thus puts forward a great responsibility, since we will
have to find a suitable balance between an attractive
offer and active realization of the sustainable
development principles to which Slovenia is also
committed.

But we are lucky: we can find inspiration in the small
diligent Carniolan honeybee, the symbol of pristine
nature and efforts for sustainable development. Only
projects which consider its survival will contribute to
a high-quality development of the tourist offer and of
society as whole.

MSc Maja Pak, Director of the
Slovenian Tourist Board
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SO DIFFERENT
SO ACCESSIBLE.

Everything is nearby in the only European '
country where'the Alps,

the Mediterranean; the Karst and the
Pannonian Plain meet. It isonly up to a
two-hour drive from the capital and Central
Slovenia to even the most remote corners of ;
Slovenia. This means that you can experience i o TN
four different worlds in a single day in Slovenia. p b R .
But even a brief encounter with each of them X
fuels the desire to spend more time discovering

its special features and to return to Slovenia. i o




e ALPSKA SLOVENIJA
hﬁrﬂuﬂﬁ ALPINE SLOVENIA

Aktivnosti med najvisjimi gorami in najbolj divjimi vodami.

Po Julijskih Alpah, Karavankah in Pohorju tudi do najvigjih vrhov, rek, jezer in slapov vodijo
pohodniske in kolesarske poti. Za ljubitelje zimskih $portov so tu smucarska sredisca.

Activities among the highest mountains and the wildest waters.

Hiking and biking trails take you across the Julian Alps, the Kamnik-Savinja Alps and the
Pohorje Hills to the highest peaks, rivers, lakes and waterfalls. Winter sports enthusiasts can
enjoy in ski resorts.

MEDITERANSKA & KRASKA SLOVENIJA
MEDITERRANEAN & KARST SLOVENIA

Svetovna presenecenja od solin do kragkih jam.

Slikovita mesta in solinarske tradicije Jadranskega morja se stikajo z zelenim podezeljem
Istre in s skrivnostmi Krasa, kamor vabijo najbolj obiskane kraske jame v Evropi.

Global surprises from salt pans to karst caves.

Picturesque towns and the salt-making tradition of the Adriatic Sea meet the green rural
areas of Istria and mysteries of the Karst with the invitation of the most visited karst caves

in Europe.

TERMALNA PANONSKA SLOVENIJA
THERMAL PANNONIAN SLOVENIA

Dobro pocutje med zdraviliséi in vinorodnimi grici.

Kar 13 naravnih zdravilis¢ z dokazano u¢inkovitostjo je doma v pokrajini slovitih
vinogradniskih gricev. Sréna kulinarika je najbolj pristna na gostoljubnih kmetijah, zgodbe
najbolj navdihujoc¢e na gradovih.

Feeling good between thermal spas and wine-growing hills.

The land of famous wine-growing hills is home to as many as 13 natural thermal spas with
proven efficiency. Hearty cuisine is most authentic at welcoming farms and stories are
most inspiring in castles.

LJUBLJANA & OSREDNJA SLOVENIJA
LJUBLJANA & CENTRAL SLOVENIA

Zivahnost prestolnice in potepi v naravo - do pragozdov!

Glavno mesto zivi s tisocerimi obrazi urbane kulture in umetnosti. V zeleni okolici vas
¢akajo kraji z dedis¢ino ¢lovestva UNESCO, zeleno podezelje in celo - pragozdovi!

Liveliness of the capital and nature hikes — to primeval forests.

The capital lives with a thousand faces of urban culture and art. UNESCO world heritage,
green rural areas and even — primeval forests await in the green surroundings.




Slovenci ¢ebelarimo z duso

Slovenci smo narod ¢ebelarjev, to se namre¢ ¢uti na
vsakem koraku. Slovenci namre¢ dobro poznamo
naso kranjsko ¢ebelo, njeno vlogo v naravi in cenimo
¢ebelje pridelke slovenskih ¢ebelarjev.

Slovensko ¢ebelarstvo je v mnogo ¢em posebno.
Imamo naso kranjsko ¢ebelo, katere izvorna dezela
je Slovenija, imamo »svojevrsten« AZ panj, imamo
ebelnjake, imamo panjske koné¢nice, pe¢emo
medenjake, izdelujemo izdelke iz lecta ... vsega tega
drugje enostavno ni. Kar pa je se najbolj pomembno,
slovenski ¢ebelarji ¢ebelarimo z »dugo«, nam
Slovencem je enostavno éebelarstvo nekaj VEC.

Slovenski ¢ebelarji slovimo po svetu po svoji
gostoljubnosti in odprtosti. Cebelarji z veseljem
pokazemo nasa urejena ¢ebelarstva, postrezemo s
¢ebeljimi pridelki in se pogovorimo o ¢ebelarstvu
nasploh. In prav zaradi vsega nastetega v zadnjem
¢asu razvijamo ¢ebelarski turizem, saj zelimo svojo
dejavnost predstaviti tako kolegom ¢ebelarjem iz

Slovenije in tujine kot tudi ostali domadi in tuji javnosti.

Zakoni, ki veljajo v ¢ebeljih druzinah, so lahko zgled za
vse nas. Spostovanje, pripadnost, odgovornost do lastnih
in skupnih nalog, so temelji za njihovo prezivetje. In so
temelji za prezivetje narave. Prej ko bomo to spoznali
tudi ljudje, ve¢ja je moznost, da resimo ta nas svet.

Spostovane in spostovani, obisk cebelarskega turizma

Vas bo popeljal v svet nepozabnih dozivetij!

Bostjan No¢, Predsednik
Cebelarske zveze Slovenije

Slovenians Are Beekeepers with
Heart and Soul

Slovenians are a nation of beekeepers, which can be
felt at every step. We know our Carniolan bee well, its
role in nature, and we appreciate the bee products of
Slovenian beekeepers.

Slovenian beekeeping is special in many respects. We
have our Carniolan bee, whose country of origin is
Slove- nia, we have our unique AZ hive, we have bee
houses, decorative beehive panels, we bake gingerbread
cookies, make honey bread products, things you
cannot nd anywhere else. Most importantly, Slovenian
beekeepers are beekeepers with heart and soul and for
us beekeeping is simply something MORE.

Slovenian beekeepers are renowned across the world

for our hospitality and openness. Beekeepers are hap-
py to show our beekeeping farms, serve bee products,
and talk about

beekeeping in general. This is why we have recently
started developing apitourism, as we wish to present
our activity to both fellow Slovenian and international
beekeepers and the na- tional and international public.

The laws that apply in honeybee colo- nies could serve
as an example for us all. Respect, dedication and respon-
sibility towards own and communal tasks are the basis
for their survival. They are also the foundation for the
survival of nature. The sooner people also realise this,
the greater the possi- bility to save our world.

Dear visitors, your visit to apitourism farms will lead
you to a world of un- forgettable experience!

Bostjan No¢, President of the
Slovenian Beekeepers' Association

Cebelarska zveza Slovenije



Pomen ¢ebelarskega turizma

Pomen ¢ebelarskega turizma lahko razdelimo na

ve¢ sklopov. Najpomembnejsi je seveda, da s svojo
ponudbo v kar najve¢ji mozni meri informira in
seznanja vse obiskovalce o pomenu ¢ebel za naravo in
posledi¢no tudi za prezivetje clovestva.

Veliko obiskovalcev iz tujine, predvsem iz Amerike,
se z vpraganjem " Ali pri vas ¢ebele tudi umirajo” ze
pocasi zaveda pomena cebel. Cebelarski turizem tako
predstavlja najlazji prakti¢ni na¢in seznanjanja. Tu se
obiskovalec popolnoma pribliza ¢ebeli, ¢ebelji druzini
in spozna vse njene skrivnosti in sposobnosti. Prav
tako se naudi, kako prepoznati prave ¢ebelje pridelke
in predvsem, za kaj in kako se pravilno uporabljajo.

“Ce bi bila drzava, nasa in vasa, tako organizirana,
kot ¢ebelja druzina, ne bi poznali recesije in revicine.”

Blaz Ambrozié¢, predsednik
Sekcije za ¢ebelarski turizem v Sloveniji

Katalog ponudnikov cebelarskega turizma

The importance of Beekeeping

Tourism

The importance of beekeeping tourism can be
addressed in several points. The most important
point, of course, is that the services it offers include
thoroughly informing and familiarising visitors with
how important bees are to nature and, incidentally,
to the survival of our species.

A great number of foreigners, especially from the
Unitet States, ask the following question: “Are the
bees in your contry dying as well? “which shows that
they are gradually becoming aware of the importance
of bees.Beekeeping tourism is the easiest and most
practical way to inform people. Visitors can get close
to the bees and to bee colony, learning all their secrets
and abilities. In addition, they learn to recognise real
bee products, what they are used for, and how they
should be used.

“If our countries were organised in the same way as
a bee colony, we would know neither recession nor

poverty”

Blaz Ambrozié, president of the
Section for Beekeeping Tourism, Slovenian
Beekeeper s Association, Slovenia



Cebelarska zveza Sloverife

4 Cebelarska zveza Slovenije, 1225
& WWW.CZS.Si

o/ +386(0)17296102,386 (0)41337 854

V osrednji Sloveniji, to¢neje na Brdu pri Lukovici 8, 1225 Lukovica, se nahaja Cebelarski center Slovenije, v katerem ima
svoj sedez Cebelarska zveza Slovenije. VV centru se nahajajo tri dvorane, strokovna knjiznica Janeza Goli¢nika, laboratorij,
odmaknjen od regionalne ceste in izvoza/uvoza iz avtoceste Ljubljana — Celje oz. Celje — Ljubljana ter lezi na krasni legi
obdan s travniki in gozdom. Okolica centra ponuja obiskovalcem ogled u¢ne cebelarske poti in ¢ebelnjakov, v neposredni
blizini centra pa se nahaja tudi grad Brdo, v katerem je Zivel pisatelj Janko Kersnik.

Ponudba Cebelarskega centra Slovenije:

= najem kongresnih dvoran s pripadajoco opremo za » zelis€na-Cebelarska u¢na pot medovitih rastlin
seminarje, posvete, poslovna sre¢anja in konference: » moznost organiziranja naravoslovnih dni, Sole v naravi
= dvorana Antona JanSe: za 100 do 130 oseb. in ebelarskih taborov
» dvorana Petra Pavla Glavarja: za 25 do 30 oseb. » organizirana degustacija ¢ebeljih pridelkov
» dvorana Antona Znidarsica. » multivizijska predstavitev slovenskega ¢ebelarstva

« Cebelarski turizem » ogledi Cebelarstva: program za odrasle in otroke

V primeru, ¢e bi Zeleli imeti v programu tudi kosilo, je to seveda mozno izvesti v nasem Gostiti pri Cebelici, kjer Vam
ponujajo razlicne malice, kosila in prigrizke.

Vet o ponudbi in dejavnostih Cebelarskega centra Slovenije si lahko preberete tudi na http:/www.czs.si/content/A8.

Za vse oglede se lahko narotite po telefonu 01/ 7296-100 ali 041 370-409 ali elektronski posti:

barbara.dimc@czs.si

Ogled je moZen tudi v nemskem, angleskem, italijanskem, Spanskem in francoskem jeziku.

Veselimo se sre€anja z vami.

Dobrodosli! Cebelarska zveza Slovenije

The Slovenian Beekeeping Centre, the seat of the Slovenian Beekeepers' Association, is located in central Slovenia, namely
at Brdo pri Lukovici 8, 1225 Lukovica. In the Centre, there are three halls, the Janez Goli¢nik Specialist Library, a laboratory,
office premises and a shop with beekeeping supplies and hive products along with an inn. The Centre is only half a mile away
from a major road and a slip road on the Ljubljana—Celje or Celje-Ljubljana Motorway, and is in a great location surrounded
by meadows and woods. The surrounding area makes it possible for visitors to take a look at a nature beekeeping trail and
several apiaries while Brdo Castle where writer Janko Kersnik lived is also in the immediate vicinity.

What the Slovenian Beekeeping Centre has to offer:

= Renting congress halls including all the necessary = Herb and beekeeping trail with nectar plants;
equipment for seminars, consultations, business = The possibility of organizing field days and trips and
meetings and conferences: beekeeping camps;
= Anton Jansa Hall: for 100-130 people, = Organized tasting of hive products;
= Peter Pavel Glavar Hall: for 25-30 people, = Multivision presentation of Slovenian beekeeping;
= Anton Znidarsi¢ Hall; = Apiary tours: programmes for adults and children.

= Bee tourism;

If you want your programme to include lunch, this is of course feasible in our Gostiéce pri Cebelici inn, which has a selection
of snacks, lunches and refreshments on their menu.

More information on the range of things and activities the Slovenian Beekeeping Centre has to offer is available at http:/
www.czs.si/content/A8.

All tours can be booked by calling 00 386 1 7296 100 or 00 386 41 370 409 or by emailing to barbara.dimc@czs.si

Tours are also available in German, English, Italian, Spanish and French. ) E

We are looking forward to seeing you.

Welcome! . . Slovenian Beekeepers' Association

8 Cebelarska zveza Slovenije
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Cebelarstvo Atelsel, (var Atelsel

Povir 523, 6210 Sezana

www.atelsek.si

ivan@atelsek.si

+386 (0) 41 649 142

Cebelarska tradicija ¢ebelarstva Atelek, ki sega 40 let nazaj se je zacela z nakupom prve cebelje druzine. Do
danes se je ebelarstvo razvilo v ve¢je gospodarsko ¢ebelarstvo priblizno 250 gospodarnimi druzinami, pretezno
v tradicionalnih slovenskih AZ, delno pa tudi v klasi¢nih nakladnih panjih. Temelj danagnjega ¢ebelarstva Ateldek
so stiri premicne Eebelarske enote (¢ebelnjaki na kamionih). Pomemben doprinos dajejo tudi ¢ebele, ki domujejo v
tradicionalnem kamnitem kraskem cebelnjaku, ki stoji na vrtu domace hise.

NasSe Cebelarstvo obiskuje zelo Sirok krog obiskovalcev is Slovenije in tujine. Nudimo jim ogled kamnitega kraskega
tebelnjaka, predavanja o zgodovini ¢ebelarjenja, Zivljenju cebelje druzine, prevoznem cebelarjenju in posebnostih
Cebelarjenja na krasu. Degustacija tipicnih medov z naSega podrogja je skoraj obvezen del vsakega obiska. Za
obiskovalce so posebej zanimivi nasi medovi zas¢itene blagovne znamke “Kraski med".

\/ klimatiziranih prostorih lahko sprejmemo do 150 obiskovalcev na enkrat. Dostop do nasih objektov je mozen tudi s
turisti¢nimi avtobusi.

Poleg pristnega dozZivetja ¢ebelarstva in veliko zanimivih informacij lahko obiskovalci pri nas dobijo razlicne pridelke in
izdelke:
» Medovi blagovne znamke Kraski med in drugi » Propolisova tinktura

medovi (akacija, lipa, cvetlicni, reseljika, kostanj, divia = Sadje v medu

Cesnja, gozdni med, hoja, smreka, brsljan) » Med v satju
» MeSanica medu, cvetnega praga propolisa in » Medica in likerji z medom

maticnega mlecka (apikomplet) » RF Cebelaska oprema (totila, talilniki za med in drugi
» Svece iz naravnega voska pripomocki) lastne izdelave
» Darilni paketi z razliénimi medovi

The beekeeping tradition of Beekeeping AtelSek, which reaches 40 years ago, began with the purchase of the first
bee family. Until today, beekeeping has developed into a major economic beekeeping farm with approximately 250
economical families, mostly in traditional Slovenian AZ, and partly in traditional LR/DB beehives. The basics of our
beekeeping are four mobile beekeeping units (beehives on trucks). An important contribution is also given by the bees
that live in a traditional stone-shaped apiary located in the garden of domestic house.

Our beekeeping is visited by a very wide circle of visitors from Slovenia and abroad. We offer them a visit to the
stony karst apiary, lectures about the history of beekeeping, the life of the bee family, transport beekeeping and the
specialties of beekeeping in the karst. The tasting of typical honey from our area is almost an obligatory part of every
visit. Most interesting for our visitors is our honey with registries mark “Karst honey”.

In air-conditioned hall, we can accommodate up to 150 visitors at once. Access to our facilities is also possible with
tourist buses.

In addition to the authentic experience of beekeeping and a lot of interesting information, visitors can get different
products:

= Karst and other honey (acacia, linden, floral, prunus » Gift packages with different honey
mahaleb, chestnut, wild cherry, forest honey, silver » Propolis tincture
fir, ivy) » Fruitin honey | |
= A mixture of honey, propolis pollen and royal jelly = Medica — Honey wine and liqueurs with honey
(apikomplet) = Inox beekeeping exuipment (extractors, heaters, and
» (Candles made from natural wax - accessories) from own production. . ’

10 Cebelarska zveza Slovenije
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Hisa medu BozZnar, Polloy Gradec

BoZnar cebelarstvo o.0.0.

Polhov Gradec 72, 1355 Polhov Gradec
WWW.boznar.si
info@boznar.si

+386 (0)1 364 00 20, +386 (0)41 718 752

HiSo medu BoZnar najdete v cudovitem in ¢istem okolju Polhograjskega hribovja. Neokrnjena narava, bogata naravna
in kulturna dediscina, Stevilne moznosti za sprehode in enodnevne izlete, pa tudi obisk Hise medu Boznar, je le nekaj
od razlogov za obisk Polhovega Gradca.

Tridesetletne izkusnje na podrogju pridelave in predelave cebeljih pridelkov nam omogocajo, da nasim kupcem lahko
ponudimo najboljse iz ¢ebeljega panja. Ne samo med, cvetni prah, propolis in vosek, pri nas najdete tudi Stevilne
izdelke, kjer je med osnova ali sladilo.

Obisk HiSe medu Boznar si boste zapomnili po pokusini razli¢nih vrst medu, medenega likerja, medenjakov ali
tokolade z medom in cvetnim prahom ter Stevilnih drugih izdelkih, ki jih boste lahko pri nas kupili po ugodni ceni.

Z veseljem pa bomo z vami delili tudi naSe znanje o ¢ebelah in ¢ebeljih pridelkih. Predstavitve so prilagojene starostni
skupini in ¢asu, ki ga imajo obiskovalci na razpolago. Sprejemamo tako najmlajse, kot tudi starejSe, domace in tudi
tuje obiskovalce.

Ker je HiSa medu BoZnar vpeta v turisti€no ponudbo Polhovega Gradca in okolice, vam lahko organiziramo tudi
vodene oglede Polhovega Gradca in tukajsnjih muzejev ali pa vam pripravimo nepozaben dogodek » Cajz grofom
Blagajem« v Polhograjski grascini . Lakoto lahko poteSite v kaksni od okoliskih gostis¢, kjer pripravljajo odlicne jedi z
medom ali pa pri nas narotite »Culo dobrot Blagajeve dezele«, kjer seveda me manjkajo medeni izdelki.

Vabljeni v HiSo medu Boznar!

The House of Honey Boznar is located in the beautiful and clean environment of the Polhov Gradec hills. The pristine
nature, rich natural and cultural heritage, numerous possibilities for walks and one-day trips and a visit paid to the
House of Honey BoZnar are only some of the reasons for coming to Polhov Gradec.

Based on the 30 years of experience in the field of production and processing of bee products the House of Honey
Boznar can offer customers only the best from a beehive. In addition to honey, pollen, gelee royale, propolis and wax
a customer can find also many other products where honey is used as a the main ingredient or a sweetener.

You will remember a visit to the House of Honey Boznar for the tasting of various types of honey, honey liqueur,
honey biscuits or chocolate with honey and pollen as well as many other products that can be bought in our shop at
favourable prices.

We will be glad to share our knowledge about bees and their products with you. Presentations are adjusted to age
groups of the visitors and the time they can spend with us. We will kindly receive groups of children, elderly, Slovene
and foreign visitors.

As the House of Honey Boznar is integrated into the tourism of Polhov Gradec and its surroundings we can organise
also guided tours of Polhov Gradec and the museums in the area or an unforgettable event in the Mansion of Polhov
Gradec as it is “Tea with the Count Blagaj". Several inns in the vicinity offer excellent dishes with honey or you can
order a "bundle of treats from the Blagaj country” where honey products cannot be missing.

Welcome to the House of Honey BozZnar!

12 Cebelarska zveza Slovenije
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Andrefa Stankovic - cebelarstvo in loncarstvo
Zavoo Cebela

4 Smarjeska cesta 44, 8000 Novo mesto
& www.zavod-cebela.si
a4 andreja@stankovic.si

o/ +386 (0)41697 907

Smo cebelarstvo s stoletnotradicijo. Peta generacija cebelarjev, nasa cebelarka Andreja pa Cebelari Ze 35 let. Po
izobrazbi je biologinja, po dusi pa ¢ebelarka in lon¢arka. Cebelarstvo ni le njen poklic in hobi, ampak diagnoza. Poleg
dveh cebelnjakov in stojis¢a nakladnih panjev, ima 10 €ebeljih druzin tudi na domacem balkonu. Vodi prvi Mestni
Cebelarski krozek, ki ima panje na terasi strehi hiSe v centru Novega mesta. S héerko Tjaso, ki je tudi ¢ebelarka in
maserka vam bosta predstavili nase Cebelarstvo in vas popeljali na ogled apiterapevtskega ¢ebelnjaka, ki stoji ob
potoku na robu Krakovskega gozda in je eden najlepsih v Sloveniji. / njem si boste lahko ogledali Zivljenje ¢ebel skozi

dve stekleni steni, se sprostili na leziS¢u na panjih ali v vise¢i mrezi pod stropom ¢ebelnjaka. Lahko boste poizkusili
apiterapijo z vdihavanjem cebeljega aerosola in medeno masazo, ki jo v cebelnjaku izvaja hi Tjasa.

Pripravili vam bomo degustacijo medov in medenih likerjev in najboljSih medenjakov, za katere sta bili s héerko
nagrajeni: 1. mesto Zlati medenjak Slovenije

Nas spominek Medenjera je bil nagrajen kot najinovativnejsi ¢ebelarski spominek.

Predstavili vam bomo tudi nas loncarski atelje, v katerem pripravimo demonstracijo izdelave posod na loncarskem
vretenu, za katere smo prejeli Stevilne nagrade, med njimi sta nagrajeni tudi posodi za med Medved in Cebela.

Posebnost pa so nasi medeni pikniki, ki jih za vas pripravimo pod mogocnimi hrasti pri ¢ebelnjaku. Pripravimo tipicne
slovenske jedi z medom, medeno limonado in medeno penino.

Pri nas so dobrodosli tudi Solarji in dijaki. Zanje pripravimo Cebelarske naravoslovne in tehni¢ne dneve pri cebelnjaku.

We are beekeepers with one hundred years traditon. Our fifth generation, our beekeper Andreja is beekeeping for 35
years. By training a biologist, by the soul beekeeper and potter. Beekeeping is not only her profession and hobby, but
also diagnossis. Between two standalone beehive houses and a lot of beehives, she has also beehives on balcony of
her family home. She runs first City beekeepers group, that has beehives on the terrace on the house in center in city
of Novo mesto. With her dauther Tjasa, who is also beekeeper and masseuse, they will present you our story and
take you on the tour of our apitherapy beehive, located by the small stream in the Krakov forrest and its one of the
most beautifull beehives in Slovenia. In out apitherapy beehive you can see the life of bees through glass walls, relax
on our apitheraphy bed on top of beehives or in the hammock. You can try apitherapy with inhaling bees aerosole and
also Tjasa’'s honey massage in our beehive.

We can prepare tasting of different types of honey, honey liquors and our award winning gingerbread cookies, that
Andreja and Tjasa received the 1. Golden gingerbread of Slovenia reward.

Our souvenir Medenjera was rewarded as most innovative beekeeping souvenir.

We will also show you our pottery studio, with demostration of making pots on pottery wheel, for which we also
received numerous awards (such as Bear pot and Bee pot)

Our specialitys are bee picnicks, that are prepared under mighty oak trees in front of apitherapy beehive. On plcnlck
you can try traditional slovenian dishes with honey, honey lemonade and honey sparkling wine.

Students and schoolars are also welcome — for them we have natural sc1ences and techmcal shows in our beehwe or
under oak trees.
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Cebelarstvo Bee Happy
Mafa Kokove-Hrovat

Kot 2, SI-5230 Bovec
www.beehappy.si, www.bovec-sc.si
maja@bovec-sc.si

+386 (0)31 263 632

Turisticni ¢ebelnjak Bee Happy v Zgornjem Posocju

Cebelarstvo Bee Happy s srcem vodim mlada ¢ebelarka Maja, ki obiskovalcem predstavim Zivljenje kranjske sivke,
njihov pomen za ¢lovestvo in delo ¢ebelarja. Cebelnjak se nahaja na irnem bovikem polju in ponuja éudovit pogled na
bele Julijske Alpe. Steklena stena v notranjosti omogoca varen in direkten stik s ¢ebeljo druzino.

Vodene oglede izvajam za posameznike, tuje ebelarje, razlicne zakljucene skupine in Solarje. isak obiskovalec
preizkusi tudi aromaterapijo.

Aromaterapija — Medene masaze

Kot certificirana apiterapevtka, sem se osredotocila na aromaterapijo, katero priporocam vsem, ki imajo tezave z
dihali in alergijami, zelo ucinkovito pa vpliva na stresno in psihi€no naporno Zivljenje modernega €loveka. Ponudbo
cebeljega welnessa sem nadgradila z izvedbo medenih masaz v samem ¢ebelnjaku.

Alpski med
Cistost okolja, lokacija tik ob Triglavskem narodnem parku in sréno delo s ¢ebelicami nam dajejo izvrsten naravni
med. Li€no pakiran Alpski med je odlicno darilo in spominek na apidozivetje v Bovcu.

Bovec Sport center in nastanitev

Ljubezen do ¢ebel zdruzujem z delom v domaci Sportni agenciji Bovec Sport center, kjer ponujamo razlicna
dozivetja na reki So€i - rafting, kajakastvo, kajnoning. Za vse generacije je na voljo Pustolovski park Bovec in
spusti z Monster rollerji. V samem centru Bovca imamo na voljo dva apartmaja, v letu 2019 pa odpremo Base
camp Bovec - glamping resort.

Tourist apiary Bee Happy in the Upper Soca Region

Apiary Bee Happy is operated by me, Maja, who presents visitors the life of the Carniolan honey bee, their
significance in the world, and the work of the beekeeper. Apiary Bee Happy is located in a sprawling open field in
Bovec and offers a wonderful view of the snowcapped Julian Alps. The glass wall inside allows safe and direct
contact with the bee family.

| conduct guided tours for individuals, foreign beekeepers, various private groups and schoolchildren. Every visitor is
also allowed to try aromatherapy.

Aromatherapy - Honey massages

As a certified apitherapist, | focus on aromatherapy, which | recommend to all those who have problems with
allergies and respiratory disease and which very effectively alleviates negative effects of the stressful and mentally
strenuous life of modern man. Our wellness program is enhanced by offering honey massages in the beehive itself.

Alpine honey

The cleanliness of the environment, the location right next to the Triglav National Park and dedicated work with
bees, gives us an excellent natural honey. The personally packaged local honey is an excellent gift and a souvenir of
your bee therapy experience in Bovec.

Tourist guides and accommodation

| combine the love of bees with work at our local sports agency Bovec Sport Center where we offer various
experiences on the So€a River such as rafting, kayaking, and canyoning. For all generations, the Adventure Park
Bovec is available as well as downhill descents with Monster Rollers. In the very center of Bovec we have two
apartments available, and in 2019 we will open Base Camp Bovec, a glamping resort. . .
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Medena vas Skok Mozirje

Cesta na Lepo Njivo 17 a, 3330 Mozirje

www.apartmajimozirje.si

info@apartmajimozirje.si

+386 (0)3 82 80 400

“V naravo po zdravje. In ljubezen Medena vas Skok Mozirje je primeren kraj za vse, ki si zelijo drugacnosti in
sobivanja z naravo. Je pravo vzdusje tako za romantike, kot tudi za druZine.

Medena vas ponuja Stiri razli¢ne hiske v obliki satovja. Edinstvenih oblik vzbujajo poglede mimoidocih in lahko
si predstavljate, kako edinstveno je Sele doZivetje v eni izmed njih. Maja, Vili, Flip in Kasandra so opremljene

z lastno kuhinjo, spalnico in kopalnico. Zasebno razvajanje si lahko ob vecerih pricarate kar sami, saj je vsaka
hiska opremljena tudi z lastno savno in masazno kadjo. VV poletnih mesecih pa je za vse nase obiskovalce na
voljo zunanji naravni bazen, kjer se lahko osveZite in za hip pobegnete stran od vrocine in sonca.

\/ neposredni bliZini je na voljo tudi Wellness center Skok, s Sirokim naborom masaz in storitev lepotnega
studia. Izbirate lahko med razli¢nimi negami obraza, telesa, manikurami, pedikurami in masazami. Kot
poseben tip masaZze izvajamo tudi medeno masazo, ki Se posebaj blagodejno vpliva na organizem. Ob hiskah
je zgrajen tudi Cebelnjak, ki s svojo dovrseno razporeditvijo omogoca obiskovalcem pravo Cebelarsko dozivetje.

Edinstvena dezela Medena vas Skok Mozirje vas kli¢e v objem narave. Stiri higke, zgrajene v obliki satovja,
vabijo da izkusite drugacno obliko razvajanja in sprostitve. Tik ob gozdu, stran od mestnega vrveza in ob
zuborenju slapov naravnega bazena. Zasebno razvajanje si lahko ob vecerih pri¢arate kar v hiski. Predalpska
Slovenija skriva mnogo - obiscite in razis¢ite opojnost te dezele.

Za kratke, lahko tudi daljSe, a medeno sladke oddihe.

“Off to the countryside, where life is all honey."Beeland Skok Mozirje is a suitable place for all who want to
experience a different way of living and coexisting with nature. It is the right place either for romantic couples or
for whole families.

Beeland Skok offers four different chalets in the shape of a honeycomb. Unique forms attract the views of
passers-by and you can imagine how unique it is just the experience in one of them. Maya, Willy, Flip and
Casandra are equipped with their own kitchen, bedroom and bathroom. Your very own private pampering is
available in the chalet, since each chalet is equipped with its own sauna and jacuzzi. In the summer months, an
outdoor natural pool is available for all our visitors, where you can refresh yourself and escape from the heat
and the sun.

Nearby there is also Wellness Center Skok, with a wide range of massages and beauty studio services. You can
choose between different facials, body treatments, manicures, pedicures and massages. As a special type of
massage we also perform a honey massage, which is especially beneficial for the body. Behind the chalets, at
the very top of the Beeland Skok, there is also a beehive, which with its perfect arrangement allows visitors to
enjoy the experience of beekeeping.

The unique land of Beeland Skok Mozirje is calling you in the embrace of nature. Four chalets, built in the shape
of a honeycomb, invite you to experience a different form of relaxation. They are situated right next to the
forest, away from hustle and bustle of the city and close to the bubbling of the waterfalls of the natural pool.
Alpine Slovenia hides a lot — take the opportunity and escape to the abundance of nature.

For short, maybe a little longer, but honey-sweet escapes to the nature.
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Cebelarstvo Ambrozic

4 Selo priBledu 26,426 Bled

& www.kralov-med.si
a4 blazambrozic@gmail.com

o/ Danijela +386 (0)41 227 407, Blaz +386 (0)41 657 120

\/ vasi Selo, v neposredni bliZini Bleda, stoji ¢ebelarski turizem ¢ebelarstva Ambrozi¢ (Kralov Med). Lokalna
Cebelarja Blaz in Danijela AmbrozZi¢ sta zgradila ucni ¢ebelnjak, ki obiskovalcem nudi varen ogled dela ¢ebelarja.
Najprej boste na panjih opazili rotno poslikane panjske koncnice, delo Danijele. Poleg tega si lahko ogledate
ogromen naraven roj in spoznate njegovo zgodbo, kako so ga iz gozda, z delom debla drevesa, prestavili v panj
k u¢nemu cebelnjaku. BlaZ ali Danijela vam bosta predstavila Zivljenje ebelje druzine in pokazala, kako lahko
dobesedno bozate ¢ebele, zahvaljujo¢ miroljubni naravi avtohtone kranjske sivke. VV notranjosti u¢nega cebelnjaka
si lahko ogledate skozi veliko okno, kako Blaz ali Danijela izvleCeta okvirje satja iz panja. \ drugem ¢ebelnjaku

je prostor za relaksacijo, kjer lahko iz neposredne blizine, na posebej zasnovanih posteljah, gledate, vonjate in
poslusate marljive cebele pri njihovem delu. Prav tako lahko degustirate in kupite razlicne vrste medu, cvetnega
prahu,... Spoznali se boste s ¢ebeljimi pridelki in njihovo uporabo. Poleg tega si lahko ogledate vrt z medovitimi
trajnicami, mesto, kjer se obiskovalec spozna z rastlinami, ki so pomembne za prehrano Cebel.

Ponudba:

= \odeni ogledi za druzine in skupine z degustacijo.

» Relaksacija v ¢ebelnjaku z degustacijo.

» Dozivite, kako je biti ¢ebelar( obiskovalec ima priloznost, da se v Zivo preizkusi kot ¢ebelar. Dobil bo zascitno
obleko in od 1-2 uri bo delal s ¢ebelarjem).

Poklicite ali posljite e-mail nekaj dni pred prihodom. Cebelnjaka in parkiriéte so poleg hige na naslovu Selo pri
Bledu 42.

Tucked in Selo village, a long walk or short drive from Bled, this fascinating countryside sight is worth for fans of
the apicultural art.

Local beekeepers Blaz and Danijela Ambrozi¢ has built an apiary (freestanding house of beehives) and teaches
visitors all about this very Slovenian form of agriculture. First you'll see hand painted panels,work of Danijela
and than you can see theirs prize possession a gigantic Winnie-the-Pooh-style hive that they transplanted
from a tree trunk. Blaz or Danijela will demonstrate how you can hold your hand within inches of the buzzing
hive without getting stung, thanks to the peaceful nature of the indigenous Carniolan bee. Inside, you can watch
through a big (and safe) window as Blaz or Danijela pulls out the honeycomb frames from the hive and works
with their bees. In another apiary is an »api-therapy« room, where a specially designed bunk bets where you
can watch and listen to the mesmerizing bees without any danger of being stung. You can also sample (and
buy) different types of honey and pollen, along with other bee-related gifts. Outside is a perennial garden that
demonstrates when various plants blossom, providing much-needed pollen for the bees.

THINGS TO DO:

» Demonstrations for families, groups.

= Relaxing in a apiary.

= Experiencing how to be a beekeeper.The visitor has the opportunity to experince in live how to be a beekeeper.
He will get a protective clothes and than he will work 1-2 hours with a beekeeper. -

Call or email two days ahead to arrange a time. Apiaries and parking place are next to a house at the adress Selo
pri Bledu 42. ! ’ . ; . ’
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Cebelarstvo Gorenc

4 Smarjeske Toplice 134, 8220 Smarjeske Toplice
b4 gorenc.cebelarstvo@gmail.com

o/ +386(0)7 30 73 486, +386 (0)41 515 004

Zgodovina Cebelarstva Gorenc v Smarjeskih Toplicah sega v leto 1946. Imamo 300 panjev
na Sestih lokacijah v radiju 25 km. Naso ponudbo medenih izdelkov dopolnjuje ¢ebelarski
muzej na prostem. Svojo pozornost bomo posvetili tako individualnim gostom kot tudi
organiziranim skupinam do 50 oseb (en avtobus). ParkiriS¢e za avtobus se nahaja poleg
Cebelarstva.

Organizirani obiski skupin v Cebelarstvu Gorenc se za¢nejo z brezpla¢no degustacijo
medenega likerja in medenjakov. Sledi predstavitev cebelarskega muzeja in bogate
slovenske tradicije ¢ebelarstva. Nato ponudimo Se brezpla¢no degustacijo Stirih vrst medu:
gozdni, kostanjev, cvetli¢ni in akacijev. Gostje nam gostoljubnost povrnejo z nakupom v nasi
trgovinici. Obisk pri nas zaklju¢imo z veselimi toni harmonike gospodarja Staneta Gorenca.
Ogled traja cca 30 min.

Dodatna ponudba v okolici:
Term Krka v Smarjeskih Toplicah. Skupine lahko ogled zanimivosti v okolici opravite z
organizirano voznjo s turisti¢nim vliakcem.

The history of Beekeeping Gorenc begins in year 1946. \We have 300 beehives in radius of
25 km. We offer you bee products and a visit of beekeeping museum. We accept individuals
and groups up to 50 participants (one bus). Bus parking is available next to our location.

Organised groups will be offered free tasting of honey liqueur and honey gingerbread
biscuits. In the museum we will show you our beekeeping requisites and give you
description of rich Slovenian beekeeping history. After that you will get a chance to taste
four of our different types of honey for free: forest honey, chestnut tree honey, flower
honey and acacia tree honey. Guests are invited in our store with home product to return
our generous hospitality. Visit will be brought to an end with tones of harmonica of
landowner Stane Gorenc. Organised visit lasts about 30 minutes.

Additional offer nearby:
Spa Terme Krka Smarjeske Toplice. Groups can also take a visit of our countryside by tourist
road train.
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Cebelarstvo Kokl

4 Potoce 24b, 4205 Preddvor
a4 cebelarstvo.kokl@gmail.com

o/ +386(0)31616558

Neokrnjena narava v objemu Storzi¢a nudi idealne pogoje za paso ¢ebel, ki jim skrben dom Ze ve¢ desetletij nudi nase
Cebelarstvo Kokl. Cebele Zivijo v ebeljih druzinah, v katerih vsaka opravlja natanéno dolotena opravila. Ta zanimiv ¢ebelji svet
sta zacela spoznavati ze moja starsa Joze in Branka Kokl. Ljubezen do pridelovalk cenjenega zdravila in hranila pa sta ze zgodaj
prenesla tudi na mladi rod. Tradicijo Cebelarstva Kokl sedaj nadaljujern sin Tomaz z zeno Anastazijo. Cebele poznam e celo moje
Zivljenje, vendar se mi Se sanjalo ni, da bodo postale tako velik del mojega vsakdana in da mi bo delo z njimi postalo tako veselje.

S Cebelarjenjem sem se zacel resno ukvarjati pred desetimi leti, ko sem ¢ebelam dokonéno predal svoje srce in ves moj prosti
¢as. Z zeno sva takrat kupila prevozni ¢ebelnjak z 72 ¢ebelji panji, ki jih sedaj pridno prevazava po Sloveniji, tam kamor nas
poklicejo Cebele s svojo medicino.

V Cebelarstvu Kokl smo se med prvimi v Sloveniji zaceli ukvarjati s ¢ebelarskim turizmom. Leta 2000 smo v ta namen zgradili
sodoben ¢ebelnjak, ki sluzi za promocijo slovenskega ¢ebelarstva doma in v tujini. VV Cebelarstvu Kokl nudimo posebna
Cebelarska dozivetja. Vodeni ogledi so namenjeni cebelarjem, turistom, druzZinam z otroki, poslovnim partnerjem in organiziranim
skupinam. Skrivnosti Zivljenja ¢ebel odkrivamo tudi s predSolskimi in Solskimi otroki v okviru nepozabnih naravoslovnih dnevov.

Zaizvedbo programov ¢ebelarskega turizma smo v Cebelarstvu Kokl, letu 2013 prejeli certifikat odli¢nosti - Apiturizem.

Medeni program

= Dobrodoslica s Silcem medenega likerja » predstavitev pridelave medu ter ¢ebeljih izdelkov

« predstavitev Cebelarstva Kokl » ogled Cebelarske sobe in tocilnice medu

= predstavitev Zivljenja ¢ebel in ¢ebelarjenja skozi » degustacija vseh vrst domacega medu in ¢ebeljih izdelkov
zgodovino » Cebelarske delavnice (izdelava sveck ali panjskih koncnic)

= ogled u€nega cebelnjaka, prevoznega kontejnerja in » prodaja ebeljih izdelkov

medonosnih rastlin

Unspoiled nature surrounding the Storzi¢ mountain offers ideal conditions for pasturage of bees that Kokl Beekeeping

has been taking care of for several decades. Honeybees live in bee families where each of them is responsible for specific
tasks. The interesting world of bees drew the attention of my parents JoZe and Branka Kokl who started discovering it

and transmitted their love for the little producers of valuable medicine and food to the younger generation. As their son, |
continue the tradition of Kokl Beekeeping together with my wife Anastazija. | have known bees my whole life but | had no
idea that they would become such a large part of my everyday life and that working with them would bring me so much joy.

| started taking beekeeping more seriously ten years ago, when | dedicated my heart and all my free time to the bees for
good. My wife and | bought a bee truck with 72 beehives and we eagerly drive it around Slovenia wherever bees and their
nectar take us.

Kokl Beekeeping is one of the pioneers of apitourism in Slovenia. In 2000 we built a modern apiary designed to promote
Slovenian beekeeping at home and abroad. Kokl beekeeping offers a special apicultural experience. Guided tours are
suitable for beekeepers, tourists, hotel guests, business partners and organized groups. We also discover the mysteries of
the life of bees with preschool and school children during unforgettable field trips.

Our apitourism programs earned Kokl Beekeeping a certificate of excellence in apitourism in 2013.

Honey program

= Welcome drink — a shot glass of honey liqueur = Visit of the beekeeping room and honey extracting
» Presentation of Kokl beekeeping room
= Presentation of the life of bees and the history of = Tasting of various types of honey and bee products
beekeeping = Beekeeping workshop (candle making and beehive
= Tour of the training apiary, the bee transport container panel making)
and honey plants = Purchase of bee products

» Presentation of honey production and bee products
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Cet (¢ raf Noc

4 Selo 42, 4274 Zirovnica
& www.cebelarstvo-noc.si

bostjan.noc@telemach.net

Cebelarstvo Bostjan in Anton No€ je ¢ebelarstvo z bogato tradicijo vet rodov. Nahajamo se v obéini Zirovnica nedale¢ stran
od rojstnega kraja Antona Janse. \/ letu 2018 nadgrajujemo svojo dejavnost, saj smo odprli Cebelji raj NOC. Verjamemo, da
bo Ze sam vstop v Cebelji raj NOC dal svojevrsten obcutek, saj boste od vseh strani obkrozeni z motivi ¢ebel in cebelarstva.
Poleg tega bodo vasa ¢utila zaznala vonjave iz panjev, videla Zive ¢ebele, poskusili boste ¢ebelje pridelke ...

V Cebeljem raju Not preko fotografij spoznate matico, cebelo delavko, trota, roj cebel, cebelje pridelke, ... In obenem
dobite strokovne nasvete za uporabo cebeljih pridelkov. Posebna zanimivost so tebele v stekleni kupoli, kjer zacutite
Zivljenje ¢ebel. Cebele Vas bodo spremljale vsepovsod, Ze pogled skozi okno bo spet pogled na Zive ¢ebele v steklu...

Pomemben del »raja« je tudi apiterapevtski del in sicer vdihavanja aerosola iz panja. Moznost vdihavanje aerosola
direktno iz prostora na posebni »relaksacijski postelji« in preko inhalatorja...

Pred ¢ebelji m rajem NOC je na ogled 60m? velik vrt medovitih rastlin. V ¢asu od aprila do oktobra bodo na vrtu pred
»rajeme« na ogled panji s ¢ebelami, kot so kranji¢, ko, AZ panj, LR panj. Posebnost je ogled panja, kjer tebele med odlagajo
direktno v kozarce.

Poleg vsega zgoraj nastetega \Vam nudimo poseben program:

= Sprejem v Cebeljem raju z dobrodoslico — eliksir zdravja » Degustacije medu - 3 do 5 razli¢nih medov
NOC . » Degustacija medolade — 3 razlicne
» Predstavitev ¢ebelarstva NOC » Degustacija Cvetni prah + med v jogurtu

» Predstavitev slovenskega cebelarstva
\/ ebeljem raju Noc je na voljo tudi »mini« bife s kavo, ¢ajem, napitki, ...
V ¢ebelarstvu NOC imamo bogat izbor ¢ebeljih pridelkov in izdelkov ter mnozico spominkov na temo ¢ebel in cebelarstva.

Cebelarstvo Bostjan and Anton No¢ is an apiary with a rich tradition spanning many generations. We are located in the
municipality of Zirovnica, not far from the birth place of Anton Janga. In 2018, we have expanded our business and opened
the Bee Paradise Noc. We believe that a visit to Bee Paradise No¢ will evoke a special feeling, as you will be surrounded on
all sides with motifs of bees and beekeeping. Additionally, your senses will detect aromas from beehives, you will see live
bees, you will be able to try bee products...

At Bee Paradise No¢, you can see pictures and discover the queen bee, worker bee, drone, a bee swarm, bee products, and
much more. We also provide professional advice on using bee products. As a special feature, you can see bees in a glass
dome, where you can truly feel the life of bees. Bees will follow you everywhere — by looking through a window, you will
see live bees inside the glass.

An important part of the Paradise is the apitherapy section, where you can breathe in the aerosol from the hive. You can
breathe in the aerosol directly on a special “relaxation bed” and using an inhaler.

You can also visit a 60 m* garden filled with honey plants in front of the Bee Paradise Noc. Between April and October, bee
hives with bees are available for viewing in front of the Paradise, namely Kranji¢, Ko$, AZ hive, LR hive. Another special
feature is the hive, where the bees deposit honey directly into jars.

In addition to all above, we also provide a special programme:

= reception to the Bee Paradise with a welcome drink — = honey tasting - 3 to 5 different honeys

health elixir No¢ = Medolada (honey and cocoa spread) tasting — 3
» presentation of Cebelarstvo No¢ different spreads
» presentation of Slovenian apiculture = pollen and honey in yoghurt tasting

At Bee Paradise Nog, there is also a mini café serving coffee, tea, beverages...
At Bee Paradise No¢, we have a wide selection of bee products, as well as many bee and apiculture-themed souvenirs.
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Cebelarska kmetija Cebelfi gradrc

Serdica 116¢, 9262 Rogasovci

info@cebelji-gradic.com

()
& www.cebelji-gradic.com
e
J

+386 (0)41 761 050

V/ Cudoviti naravi Krajinskega parka Goricko lezi med cvetocimi grici in travniki
izletniska kmetija Cebelji gradi¢. Ob obisku kmetije vas z aperitivom pozdravi
druzina Kisilak in vas vodi skozi cudoviti svet Cebel. Ogledali si boste lahko bogato
etnolosko zbirko, 100 let stari muzejski cebelnjak, obiskali aktivni cebelnjak, kjer se
pokuka v panj... spoznali boste Se njihove zajcke, ponija Poldi, mangalico Filip, ovcki
Majo in Kasandro ter ostale zivali. Na koncu lahko degustirate 4 vrste medu, ki ga je
mozno seveda kupiti.

Za vse, ki bi zeleli preziveti ve¢ dni na kmetiji, je na razpolago Sest ¢udovitih
apartmajev.

V/abi vas druzina Kisilak!

The Bees castle is a tourist farm, situated in the wonderful surroundings of
Goricko. We invite you to stay in the natural countryside where you will meet
homeliness and authenticity and adventure tours all on one place. We are sure you
will keep your stay with us in a nice memory for a long time.

At the Bee's castle, Herman with his wife Erika and other family members will take
care for your wellbeing. We are happy to present the farm with all its members —
our dog Pika, pig Filip, pony Poldi, lambs Maja and Cassandra, the rabbits, chickens
...and of course our hard-working bees.

On our farm we have six luxury apartments which offer everything necessary

for a good and memorable vacation. During the holidays we organize various
workshops for children and parents. A guided tour of our farm is possible by prior
arrangement. You can find out more about out wide offer on other pages.
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Cebelarskr center Gorenfske

4 Rozna dolina 50a, 4248 Lesce

& www.cricg.si

a4 cebelarski.center@gmail.com

o/ +386(0)31628 499

Cebelarski center Gorenjske je sodoben center, ki zdruzuje ponudbo za ¢ebelarje in vse, ki se
Cutijo povezani s ¢ebelami in naravo.

Lahko se kadarkoli spotoma ustavite v naSem centru in uzivate na mirni poletni terasi Kavarne
Panj, s pogledom na ¢ebelnjak, kjer si lahko privoscite skodelico kave ali okusnega ¢aja, Siroko
paleto svezih sokov, naravno limonado ali medeno pivo. Trgovina Medeni darovi je kraj, kjer
se lahko kupi vse, kar je povezano s svetom Cebele; od cebelarske opreme do vseh vrst medu,
izdelkov z medom in spominkov, povezanih s ¢ebelami.

Ce Zelite sprostiti svoje telo in duso, lahko v nasem masaznem salonu Apinega izbirate med
nego telesa ali obraza s ¢ebeljimi produkti. Zagotovite si termin s predhodno najavo.

Vse, ki si zelite blizje spoznati svet ¢ebel in ¢ebelarjenja, vabimo na voden ogled Cebelarskega
centra Gorenjske. Peljali vas bomo v nas ¢ebelnjak z opazovalnim panjem, kjer boste spoznali
Cebeljo druzino, naso avtohtono ¢ebelo kranjsko sivko in njeno Zivljenje. Sledi ogled satniSnice s
predstavitvijo predelave €ebeljega voska v satnice in polnilnice medu. Na koncu se posladkamo z
medom; obiskovalci imajo priloznost degustacije vseh vrst slovenskega medu.

The Beekeeping Centre of Gorenjska offers many activities for beekeepers and everyone, who
feel connected to bees and nature.

You can just stop by and enjoy on our beautiful summer terrace overlooking an apiary where
you can treat yourself with a cup of coffe or delicious tea, a wide range of fresh juices, natural
lemonade, smoothies or honey beer. Our shop is the place where you can buy everything
connected to the world of bee; from beekeeping equipment to a range of bee-related foods.

To relax your body and mind you can choose body or face care with bee products in our massage
salon. Ensure you have a prior appointment.

If you would like to find out more about beekeeping and honey bees, you can join us on our
guided tour and discover the secret life of honey bees. Our apiary is specially adapted for
educational purposes, so our visitors can observe life in bee hive through glass. In our modern
centre, we also show how beeswax is transformed into honeycomb foundations which
beekeepers use with their work; and also, how the honey is filled into jars. At the end of the tour
you can taste different sorts of honey. ; . ; : -
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Cebelarstvo Zerfal, Frane Zerjal

4 Brilejeva ulica 7, 1000 Ljubljana

& www.publishwall.si/cebelarstvo.zerjal.mak
a4 franc.zerjal@gmail.com

o/ +386(0)31 835 405 (Franc)

Osnovne informacije o nasem cebelarstvu 2018

NasSe ¢ebelarstvo sestavljajo cebelar Franc ter zena Marija in sin Tadej. Franc je kvalificiran ¢ebelar, apiterapevt in ima
veljavno licenco za preizkusevalca medu. S prilagojenim nacinom €ebelarjenja dokazujemo, da je mogoce pridelovati
kvalitetne cebelje pridelke tudi v Ljubljani. Po desetih letih uspeSnega razvoja ebelarimo Ze z vec kot petdesetimi
gospodarskimi druzinami, ki domujejo v nekaj stacionarnih in ve¢ prevoznih €ebelnjakih.

Ve€ina nasih ¢ebel se nahaja na hribovitem vzhodnem obrobju ljubljanske kotline, kjer se raztezajo mesani gozdovi in
pasniki. VV okolici Eebelnjakov se zgodaj spomladi prebudijo obseZne povrsine rese, pozneje oZivi gozdna podrast in zacvetijo
pasniki, na koncu pa z bujnim cvetenjem zadehti domaci kostanj. Zaradi naravnih danosti pridelujemo odlicen cvetlicni,
gozdni in kostanjev med. Pobiramo tudi cvetni prah, ki ga ¢ebele zavzeto prinasajo v obliki pisanih grudic, ki jih zbirajo na
bliznjih pasnikih in na gozdnih cvetlicah. Zaradi popestritve ponudbe nekaj ¢ebeljih druzin v pasni sezoni tudi prepeljemo na
akacijevo, smrekovo in hojino paso.

Leta 2015 smo se vkljuili v kakovostno shemo »Slovenski med z zas¢iteno geografsko oznacbo« oziroma skrajsano SMGO.
Med, cvetni prah in vosek prodajamo ob¢asno na prireditvah v Ljubljani ali preko skrbno izbranih partnerjev.

Nase izdelke lahko vedno kupite na ekoloski turisti¢ni kmetiji pri Lazarju v Podgradu,, ki je od mestnega jedra Ljubljane
oddaljena le 12 km. Na kmetiji vam bodo z veseljem pokazali tudi enega od nasih ebelnjakov, ki je Se posebej skrbno
urejen. Natancnejsi ogled notranjosti ¢ebelnjaka ter informativni pogovor s ¢ebelarjem je mogo¢ po predhodnem dogovoru.
Predstavitve lahko po potrebi izvajamo v angleSkem, nemskem, hrvaskem ali srbskem jeziku. Poleg tega nudimo
organizirano preizkusanje slovenskih medov in masazo z medom.

Basic information about our Beekeeping 2018

Our beekeeping consists of beekeeper Franc and his wife Maria and son Tadej. Franc is officially qualified beekeeper, api
therapist and honey examiner. With the adapted way of beekeeping, we prove that it is possible to produce quality bee
products even in capital city Ljubljana. After ten years of successful development, we already manage more than fifty
commercial bee colonies, who live in a few stationary apiaries and in some transport containers.

Most of our bees are located on the hilly eastern edge of the Ljubljana basin, where mixed forests and pastures stretch.
On the slopes in the vicinity of our apiaries, the extensive surfaces of the heather bloom early in the spring. Further
meadow pastures as well as the forest undergrowth including mixed threes together provide a solid flower and forest
pasture. And in the end, the chestnuts threes filled with lush flowering conclude the foraging season with the vield of
excellent chestnut honey.

We also harvest pollen, which the bees bring in the form of colourful lumps, which they collect on nearby meadows and
on the flowering undergrowth plants. For enrichment of the honey assortment, some stronger bee colonies are also
transported to the acacia, spruce, linden and fir pastures.

In 2015, we joined the quality scheme »Slovenian honey with a protected geographical origin« or abbreviated SMGO. We
sell honey, pollen and wax occasionally at events in Ljubljana or through carefully selected partners.

You can always buy our products at an organic tourist farm Lazar in Podgrad, which is only 12 km away from the old
city Center of Ljubljana. On the farm, they will be glad to show you one of our apiaries, which is especially carefully
arranged. A closer look of the inside of the apiary and a presentation of beekeeping with the beekeeper is possible upon
prior arrangement. We are able to hold presentations in English, German, Croatian and Serbian languages. We also offer
organised honey tasting and honey back massage. . . . . .

32 Cebelarska zveza Slovenije



Katalog ponudnikov cebelarskega turizma 85



Cebelarstvo Ingli¢
Kmetija pri ,Jakuc

4 Srednjavas 2, 4223 Poljane
a4 stefan.inglic@gmail.com

o/ +386(0)31500 309

Cebelarstvo Ingli¢ ima Ze vet kot stoletno tradicijo, dejavnost pa predstavlja tako vir dohodka, kot vodilo razvoja kmetije.
0Ob stalnem izpopolnjevanju in modernizaciji pa ne pozabljamo na neprecenljivo vrednost kulturne in zgodovinske
dediscine, ki se odraza v ohranjanju starih poslopij (stara hiSa iz leta 1636, kozolec toplar iz leta 1838, hlev iz leta 1888)
ter kmetijske in ebelarske opreme. Stara orodja, pripomocke in predmete ohranjamo zanamcem v dar in ponujamo
obiskovalcem na ogled v muzeju in v naravi.

Med izpod Blegosa

Trenutno ¢ebelarimo z okoli 100 ¢ebeljimi druzinami, s poudarkom na istosti in avtenticnosti kranjske cebele, kar se
odraZza tudi na njeni mirnosti in nerojivosti, vse z namenom zagotoviti najvisjo mozno kakovost izdelkov in medu, ki ga
trzimo pod uveljavljeno blagovno znamko “Med izpod Blegosa”. Na ocenjevanjih dosegamo odli¢ne rezultate, Se vedno pa
je za nas najboljSa ocena zadovoljen kupec, ki se vraca in s sabo pripelje Se prijatelje. Za stranke si z veseljem vzamemo
¢as tudi za degustacijo in pogovor.

0Odlicnost v turistic¢ni ponudbi

mesto na ocenjevanju »S kmetije za Vas«.
\/ letu 2010 pa tudi naziv Naj ¢ebelar Gorenjske ter plaketo obcine Gorenja vas — Poljane.

DOZIVETIA:

» strokovno vodenje po ¢ebelarstvu, muzeju in kmetiji

» degustacija medenih dobrot in ostalih ¢ebeljih produktov

» prikaz in izdelava sveck iz cebeljega voska, mila s propolisom

= izvedba naravoslovnega dneva za vrtce,osnovne Sole ter srednje Sole

» prikaz pridobivanja cvetnega prahu, mati¢nega mlecka,voska, propolisa, cebeljega strupa itd

Family Ingli¢ has more than a century long tradition of beekeeping and its activity is both a source of income as well as

a guide of development for the farm. Along constant improvement and modernization of work we did not forget the
invaluable value of cultural and historical heritage, which is reflected in the preservation of old buildings (the old house
from 1636, the hayrack from 1838, the stable from 1888) and agricultural and beekeeping equipment. Old tools, utensils
and objects are preserved for descendants and are offered visitors to experience them in the museum and in nature.

Honey underneath of Blegos:

Currently we are beekeeping with more than a 100 of bee families, with an emphasis on the purity and authenticity of

the Carniolan bee, which is also reflected in their calm and not swarming behavior, all with an efford to ensure the highest
possible quality of honey and other bee products, which are marketed under the established brand »Underneath of Blegos«.
We are constantly getting excellent results on the ratings, but our most importing rating remains a satisfied customer, who
returns and brings also his friends. We are always pleased to take the time for our customers for tasting and conversation.

Excellence in the tourist offer:

For the implementation of programs we received the highest Certificate of Excellence of Apiturizem (three bees) in 2013
and in 2012 we achieved 1st place in the evaluation of the project »From the Farm to You. In 2010 we also got the title
Best beekeeper of Gorenjska and the plaque of the municipality of Gorenje vas - Poljane.

Experience offered:

= Professional tour around our beekeeping activities, museum and farm.

= Tasting of honey delicacies and other bee products.

= Display and manufacturing of candles made of beeswax and of soap with propolis.

= |Implementation of the science day for kindergartens, primary schools and secondary schools.
= Display of pollen production, royal jelly, wax, propolis, bee venom etc.

= Avisit to the apiary from which you will return as a reborn. -
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Cebelarstvo Petelin — (rma Petelin

4 Pliskovica 102, 6221 Dutovlje
a4 cebelarstvo.petelin@gmail.com

o/ +386(0)5 76 41 683, +386 (0)51 470 907, +386 (0)41 544 987

Na nasem srednje velikem ebelarstvu sprejemamo obiskovalce ze vrsto let. Veliko ljudi nas obisce
ob raznih priloznostnih dogodkih, ki se odvijajo v nasi vasi (dan odprtih borjacev ...). Mnogi pa nas
obiscejo, ker Zelijo vec izvedeti o Zivljenju Cebel, delu Eebelarja, nacinu ¢ebelarjenja, tehnologiji
prevoznega Cebelarjenja, vzreji ¢ebeljih matic v IM panju, pridelavi medu in njegovi koristnosti in
pridelavi drugih €ebeljih pridelkov.

SploSna predstavitev naStetega traja za obiskovalce necebelarje priblizno eno uro. Za ¢ebelarje, ki
se Zelijo seznaniti z najnovejSo tehnologijo prevoznega cebelarstva, moznostmi predelave prevoznih
sredstev, zakonodajo s tega podrogja in tehnologijo vzreje Cebeljih matic v IM panju, namenimo od

2 do 3 ure. Sledi degustacija posameznih vrst Kraskega medu, prikaz tocenja in ogled cebelarskih
prostorov. Obiskovalci imajo moznost okusiti tudi nase likerje.

Sprejemamo skupine do 100 ljudi. Predstavitev je mogoca v slovensgini, anglescini, nemscini in
italijanscini. Organiziramo naravoslovne dneve za otroke, mogoc pa je tudi najem lokalnega vodnika.
Dostop je omogocen tudi invalidom.

Pliskovica je ena vegjih vasi sredi kraske planote z zanimivo krasko arhitekturo. Vas obdajajo vinogradi
s trto refosk, ki daje prvovrstno vino teran, zato se lahko obiskovalci sprehodijo po vasi in pri
ponudnikih degustirajo kozarcek ali pa obis€ejo delavnico kamnoseske obrti.

Nastanitev je mogoca v Mladinskem hotelu Pliskovica (www.hostelkras.si) ali na Turisti¢ni kmetiji
Petelin — Durcik (www.petelin-durcik.si).

The medium-sized apiculture farm Petelin has been welcoming their visitors for years. Many of them
visit the apiculture during the events that take place in the village of Pliskovica (hikes, open day of
»borjaci« etc.). Others come because they are interested in the life of a honeybee colony, the work

of a beekeeper, the type of beekeeping, the technology of transportable apiculture, queen rearing,
honey production and its usefulness, as well as the production of other hive products. They offer two
different presentations: one is for laymen (half an hour) and the other for beekeepers (one to two
hours). After the presentation, the visitors can taste different sorts of honey. If requested, liqueur
tasting, honey extraction demonstrations and visits to the apicultural premises are also possible.

We offer presentations up to 100 people in different languages (Slovene, English, German, Italian), we
organise science days for children with possibility of local tourist guide. Wheelchair access is possible.

Pliskovica is one of the biggest villages on the Karst plateau with beautiful views over the vineyards.
Local winemakers offer tasting of the region’s typical wine “teran” and a stonemason organises a
stonemason’s workshop.

Accommodation is available at the Youth Hostel Pliskovica (www.hostelkras.si) or at Tourist farm
Petelin — Durcik (www.petelin-durcik.si). - . : .
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Druzingko cebelarstvo /(ojeé
Barhara Prelesnik Kojek s.p.

4 Hrovata 58, 1310 Ribnica
a4 cebelica.kojek@gmail.com

o/ +386(0)31655 986

Druzinsko €ebelarstvo Kojek s polstoletno tradicijo je znano po odli¢nih medovih, Se zlasti pa po medenih pijacah.
Medica, medeni liker, medeno Zganje, peneta medica so po desetletjih strokovnega dela in izkuSenj postali
prepoznavna blagovna znamka naSega cebelarstva.

Kjer se cedita med in medica
\/ medeni kleti, kjer zorijo nasi izdelki, lahko okuSate bogastvo slovenskih medov in raznovrstnost okusov

medenih pijac.

Ob strokovno vodeni degustaciji spoznate, kako cebelarimo, kako pridelamo razli¢ne vrste medu in kako iz
njih izdelamo medene pijace.

Predavanja in delavnice s ¢ebelarskimi temami pripravimo po vasih Zeljah, vodiva pa jih ¢ebelarska mojstra
Barbara in BosStjan.

Pod mogocno senco tepke in varnim zavetjem kozolca si lahko organizirate piknik ali druzabne igre, lahko
pa se le sproscate ob pomirjujo¢em brencanju cebel.

Za tiste, ki bi Zeleli dlje bivati pri nas v Hrovaci, imamo na voljo dva apartmaja.

V soses¢ini je znamenita Skrabteva domatij, v kateri se je rodil najpomembnejsi jezikoslovec 19. stoletja,
pater Stanislav Skrabec.

Seznanite se z zgodovinskim, kulturnim in za danasnji ¢as pomembnim druzabnim in poslovnim srediS¢em.
Dobrodosli v Medeni kleti!

Kojek family beekeeping has been known for excellent honeys and honey beverages for half- century. After
decades of expertise work mead, honey liquer, honey brandy, sparkling mead have become established brands.

In the land of mead and honey
In the cellar where honey beverages mature you can taste the richness of Slovenian honeys and different tastes of

honey beverages.
Expert guidance shows you the way we beekeep, how different sorts of honey and honey beverages are produced.

Barbara and Bostjan, master beekeepers, aim to meet your requests and that is why all the lectures and
workshops are designed according to your requests.

You can also have a picnic under the magnificent pear tree or in the hayrack, or you can just play board games or
simply relax whilst listening to bees humming.

Next to us there is Skrabec Homestead, where Father Stanislav Skrabec, an important Slovenian linguist, was
born. By visiting the homestead you get acquainted with history and culture and at the same time with an
important social and business center.

In case you want to spend more time in Hrovaca, there are also two apartments awaiting.

Welcome to our honey cellar.
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Cebelarstvo in cebelarsby muzef KoZelf

4 Adamiceva 5, 1293 Smarje Sap

& www.kozelj.info
a4 cebelarstvo@kozelj.info

o/ +386(0)1787 5893, +386 (0)31619 961

Cebelarstvo Kozelj je pravi naslov za vse, ki si le streljaj od prestolnice Ljubljane Zelite doZiveti povsem drugagen svet. Svet medenih
uzitkov, ki so mu zvesti ze 40 let.

Nudimo vodene oglede po nasem cebelarstvu in degustacijo medu. Poleg stojis¢a z nakladnimi panji raznih tipov, imamo tudi
prostor primeren za piknik in druZenje v naravi. Pri nas si lahko ogledate ¢ebelarski muzej in kupite ¢ebelje pridelke in izdelke.

predstavlja najvisjo mozno oceno.

Sortni medovi, medeni likerji in svece iz Eebeljega voska

Cebelarimo s 500 panji Cebel razlicnih tipov. Imamo tri prevozne cebelnjake, ki jih vozimo po pasiscih in pridelamo sortne medove.
Cebelnjake imamo na stalnih lokacijah na vec stojiscih na obmocju Dolenjske in Suhe krajine, tu pridelujemo ve¢inoma mesane
medove kot so cvetli¢ni, gozdni, ob ugodni letini tudi lipov in kostanjev. Razen medu pridelujemo tudi cvetni prah, propolis in ¢ebelji
vosek. Nudimo medeni liker v ro¢no porisanih steklenicah in darilni embalazZi. Iz ¢ebeljega voska izdelujemo dekorativne svece
raznih oblik in velikosti.

Muzej cebelarske kulturne dediscine

Ob obisku si lahko ogledate tudi zanimiv ¢ebelarski muzej, ki ga sestavlja zbirka ¢ebelarske literature od leta 1700 do danes,
predstavitev veljakov slovenskega ¢ebelarstva, trgovcev s €ebelami in zbirko panjskih konénic. Imamo tudi zbirko vec tipov panjev,
tocil, cebelarskega orodja in pripomockoy, ki so jih nasi predniki uporabljali skozi stoletja

Kapela Petra Pavla glavarja na Lansprezu

Kapelo Petra Pavla Glavarja uvrs¢éamo med kakovostnejSe barocne arhitekture. Je edinstven spomenik slovenskega cebelarstva,
kot spomin na znamenito in zasluzno osebnost Petra Pavla Glavarja in tudi zasciten kulturni spomenik.

Grobnica Petra Pavla Glavarja
V kapeli pred glavnim oltarjem je grobnica Petra Pavla Glavarja. V tem kraju je polno zazivel med svojimi ¢ebelami. Leta 1781 je tu
ustanovil prvo ¢ebelarsko — vrtnarsko Solo v Sloveniji. \V kapeli na gricku sredi gozdov je tudi nasel vecni mir in pokoj.

Grad Podsmreka pri Visnji Gori

V tem gradu je Zivel in deloval Emil Rotschtitz, zasluzen da je kranjska cebela dobila rodovno ime. Bil je pobudnik in zagetnik
organiziranega cebelarstva v Sloveniji, leta 1873 urednik in zaloZnik prvega ¢ebelarskega glasila Kranjska cebela, prvi trgovec s
Eebelami in ¢ebelarskimi potrebscinami, ki je uvedel katalosko prodajo Ze konec 18. stoletja. Zato ga lahko upravi¢eno imenujemo
za oCeta Kranjske sivke, Podsmreko pri ViSnji Gori pa za njeno zibelko, saj je od tu odsla v svet. Na grajskem posestvu je imel obrat
za izdelavo panjev in ¢ebelarskega orodja in tri velike cebelnjake.

DOZIVETIA:

» ogled cebelarstva » po dogovoru vam pripravimo eno ali ve¢ dnevno ¢ebelarsko
= ogled muzeja ¢ebelarske kulturne dedis¢ine turistiéno pot po dolenski

= nakup cebeljih pridelkov in izdelkov = po dogovoru vam uredimo tudi prenocisca in hrano

= nudimo tudi prostor za piknik v naravi » ST.OSEB: 54

Visit apiculture Kozelj if you want to experience a completely different world only a few kilometres from the capital of Slovenia.

They have been keeping three transportable and two stationary beehives for 40 years in the areas of Dolenjska and Suha Krajina.
They make honey, bee pollen, propolis and beeswax. You can get honey and honey liqueur in hand painted glasses.

The apiculture, which has more than 400 beehives of different types, is marked with 3 bees.
Beside the beehives there is enough room to socialise in the nature.

If you arrange it in advance, you can have a look at Apiculture chapel Peter Pavel Glavan. He is one of the great names of Slovenian
apiculture who opened the first Slovenian School of apiculture and horticulture in 1781.

At Adamiceva cesta 5, in Smarje-Sap, they also have an apiculture museum with many exhibits and apiculture literature.

= See how they make honey = Have an apiculture route around Dolenjska
= \Visit the museum = Getaccommodation and food
= Buy many products = Maximum 54 persons.

= Socialise in the nature
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Cebelarstvo Kozmus

Sladko dozivetje na éebelarstva Kozmus

4 Pilstanj 62, 3261 Lesi¢no
& www.kozmus.net

b4 Peterkozmus@gmail.com

Sprejel vas bo dr. Peter Kozmus, podpredsednik svetovne Cebelarske organizacije APIMONDIA, urednik
svetovne knjige Brez Cebel ne bo Zivijenja, znanstvenik in strokovnjak za Cebelarstvo, avtor ve¢ kot 200
¢lankov in knjig, ki se tudi poklicno ukvarja z varovanjem kranjske sivke.

Povedal vam bo, mnoge zanimivosti s podrocja Cebel, ebeljih pridelkov in vam predstavil razlicne
tehnologije cebelarjenja. Izvedeli boste, kako se je ¢ebelarstvo razvijalo v zadnjih stoletjih, gostitelj pa
vam bo na maketi panja predstavil sestavo in delovanje ¢ebelje druZine.

dr. Peter Kozmus vam bo predstavil tudi kako je Slovenija dosegla razglasitev 20. maja za svetovni dan
¢ebel, sa je bil Kozmus vodja projekta na Cebelarski zvezi Slovenije.

Ob obisku si boste ogledali cebelnjak, hotel za samotarske cebele in zeliS¢ni vrt medovitih rastlin, iz
katerih na kmetiji za druzinske potrebe pripravljajo tudi caje.

Ob koncu obiska boste poskusili razli¢ne vrste medu v kombinaciji s pirinim kruhom ter spoznali njihove
blagodejne ucinke.

Vabljeni!

Dr. Peter Kozmus, vice president of APIMONDIA World Beekeeping Organization, editor of the World
book No Bees, No Life a scientist and expert in beekeeping, the author of more than 200 articles and
books, which also professionally deals with the protection of Carniolan lavender.

He will tell you many interesting things about bees, bee crops and introduce you to various beekeeping
technologies. You will learn how beekeeping has evolved over the last centuries, and the host will
present the composition and functioning of the honey bee family.

Dr. Peter Kozmus will also explain you how Slovenia achieved the proclamation on May 20th for the
World Bee Day, because he was the project leader at the Beekeepers Association of Slovenia.

During the visit, you will visit the Apiary, a hotel for solitary bees and a herbal garden of honey plants,
from which on the farm for the needs of the family also prepare teas.

At the end of the visit, you will try different types of honey in combination with bread and learn about
their beneficial effects.

You are welcome!
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Cebelarski muzef Radovlfica

Linhartov trg 1, SI- 4240 Radovljica

mro@mro.si

(
& www.mro.si
B4
J/

+386 (0)4 5320520

Cebelarski muzej v baro¢ni grastini v starem delu Radovljice predstavlja bogato tradicijo slovenskega
Cebelarstva, ki je v 18.in 19. stoletju pomenilo pomembno kmetijsko panogo.

Tehniski del muzeja prikazuje najbolj tipicna cebelja prebivalis¢a in cebelarsko orodje, bioloska soba zivljenje
in delo nase avtohtone ¢ebele kranjske sivke, likovni del pa fenomen slovenske ljudske kulture — poslikane
panjske kon¢nice. Med njimi je na ogled tudi najstarejSa do zdaj ohranjena poslikana panjska koncnica, ki
izvira iz leta 1758. Od spomladi do jeseni se v muzeju nahaja opazovalni panj z zivimi ¢ebelami, kjer lahko
od blizu opazujete zZivahno dogajanje v panju. VV otroskem koticku pa lahko najmlajsi poriSejo svojo panjsko
konénico.

Muzej po predhodnem dogovoru nudi brezplaéna vodstva za skupine nad 10 oseb. Poleg tega so na voljo
tudi razlicne delavnice, med katerimi je najbolj priljubljena delavnica zvijanja sveck iz cebeljega voska.

PONUDBA:

» Ogled muzeja (otroci 2 €, odrasli 3 €, druzine 7 €)

» Delavnica zvijanja sveck (2 € na osebo)

= Voden ogled muzeja: (skupine nad 10 obiskovalcev BREZPLACNO, skupine pod 10 obiskovalcev
DOPLACILO: 10 € za slovensko vodstvo, 15 € za vodstvo v tujem jeziku).

Since opening in 1959, this museum has specialized in maintaining the heritage of Slovenian beekeeping by
keeping records, collecting, storing, documenting, representing and popularising this tradition. Its quarters
are in the Baroque Mansion House in the old part of the town.

The museum'’s exhibits represent the three key themes that mark Slovenian beekeeping: an indigenous race
of bees, world renowned beekeepers and painted beehive panels.

The historical-technical part of the exhibition presents the history of beekeeping which has a long tradition.
In the 18th and 19th century it was one of the main agricultural activities. The collection shows world
renowned beekeepers, among others also the first teacher of beekeeping Anton Jansa.

The central part is the collection of painted beehive panels. Painting of beehive front boards, which is a
unique characteristic of Slovenian beekeeping, started in the 18th century. The extensive collection boasts
unique themes, a variety of motifs and a large number of panels.

Biological room shows the life of bees. From spring to autumn bees can be observed during their work in a
beehive.

Museum offers guided tours for all age groups and a workshop of rolling the candles from natural beeswax.

OFFER:
= Entrance fee: children 2 €, adults 3 €
= Candle making workshop: 2 € per person
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Turisticno cebelarstvo Pavlovi¢

4 Log 63,3252 Rogatec

& www.storzek.net/cebelarstvo-pavlovic/
a4 pavlovic.slavko@siol.net

o/ +386(0)40814 270, +386 (0)40 814 271

Cebelarstvo Pavlovit spada, med srednje velika cebelarstva, tebelarimo s priblizno 200 druzinami v AZ
panjih, na petih lokacijah.

Nase ¢ebele nabirajo medicino na livadah in v gozdovih med Donacko goro in reko Sotlo, v naravi kjer ni
industrije, ne intezivnega kmetijstva in sadjarstva, torej lahko opravi¢eno re¢emo, da je narava neokrnjena
oziroma Se zelo €ista.

Od leta 2009 smo vklju€eni v kakovostno shemo SMGO (Slovenski med z geografsko oznacbo), kar pomeni,
da so nasi medovi visje kakovosti.

Leta 2013 smo postali certificirani ponudnik €ebelarskega turizma, isto leto smo bili proglaseni za najboljsi
slovenski cebelarski turizem.

Pri nas boste poskusali nase ¢ebelje proizvode, popeljali vas bomo skozi vrt kjer so razstavljeni stari Cebelji
panji skozi zgodovino. V licnem paviljonu, si boste ogledali nekaj cebelarske in ostale kmecke opreme.
Sledil bo ogled medovitega vrta, kjer je posajenih veg, kot 150 razli¢nih zelis¢i, diSavnic, cvetic, domacih
avtohtonih dreves ter nekaj medovitih dreves iz uvoza. Vse kar je posajeno v medovitem vrtu nudi cebelam
nektar in cvetni prah.

\/ apiterapijskem cebelnjaku se boste lahko spotili, se nadihali zraka s ¢ebeljega panja, ter uzivali v
brencanju ¢ebel.

Za zakljucek pa se boste lahko razvajali v nasi trgovini ter nabavili ¢ebelje proizvode zase in darila za svoje
najblizje.

Prepri¢ani smo, da bomo zadovoljili vsa vasa pri¢akovanja in da boste odsli iz nasih krajev zelo zadovoljni.
Vljudno vabljeni na ¢ebelarstvo Pavlovic.

Beekeeping Pavlovit is a medium size beekeeping. We have approximately 200 families in AZ hives on five
different locations. Our bees pick honey nectar on the meadows and in the forests between Donacka gora
and river Sotla, in the nature with no industry, farming or fruit growing, therefore we can say beyond any
doubts that the nature here is untouched and very clean. Since 2009 we are a part of the quality scheme
SMGO (Slovenian honey with geographical label), which means that our honeys are of top quality. In 2013
we became a certified provider of beekeeping tourism. At the same time, we received a title of the best
Slovenian beekeeping tourism.

At our beekeeping you will be able to taste our bee products and we will invite you to our garden with
exhibition of old bee hives throughout the history. In our elegant pavilion you will find some beekeeping and
other farm equipment. Afterwards you will be invited to our honey garden, where you will find more than
150 different herbs, sent herbs, flowers, domestic autochthonous trees and some imported honey trees.
Everything planted in the honey garden offers nectar and pollen to the bees. You will be able to rest, breath
some fresh air and enjoy the bee humming in our apitherapy apiary.

Before leaving you can visit our shop and buy some bee products for yourselves or your loved ones. We are
certain that we will meet your expectations and you will leave our area satisfied.

Welcome to beekeeping Pavlovic.
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Apitarizem — cebelarstvo Robert Skubin

4 Hlevnik 11,5212 Dobrovo
a4 robert.skubin@gmail.com

o/ +386(0)31359 624

Pomirjajoce brencanje, zrak nasi¢en z medeno aromo, dotik toplega voska ali medu, meditacija, uzitek. Trenutek, ko se
ustavimo, umirimo in sprostimo.

Cebelarstvo na Krnicah Majhna vasica Hlevnik, ki se razprostira na treh grickih, nudi prelep pogled na brigko naravo in
Furlanijo. Cebelarstvo na Krnicah lezi na enem izmed gricev in predstavlja nadaljevanje prekinjene druzinske tradicije, ki se
je strdim delom in voljo zopet prebudila. Za otroke in ljubitelje Zivali je zanimiva predvsem okolica domacije, saj se v blizini
tebelnjaka nahaja pasnik, kjer se sprehajajo domace Zivali.

Apiterapija in njeni zdravilni ucinki

Apiterapija je terapija, ki nam s pomocjo cebeljih pridelkov krepi imunski sistem in ohranja nase zdravje. \V ¢ebelnjaku za
apiterapijo se udobno namestimo in se prepustimo zdravilnim u¢inkom vdihovanja aerosola. Ta ugodno vpliva na nase
psihofizi¢no pocutje, predvsem na dihala. Dodatno pomirjajoco sprostitev ustvarja zvok Sumenja ebel, ki blagodejno
vpliva na nase telo. Poleg tega apiterapija pomaga Cistiti pore v pljucih, lajsa plju¢nico in bronhitis, zdravilna pa je tudi za
astmatike. Terapija vdihovanja aerosolov ni priporocljiva za tiste, ki so alergicni na cvetni prah.

Ponudba

» Prodaja razli¢nih vrst medu (cvetli¢ni, kostanjev, lipov, akacijev.)

= Prodaja cvetnega prahu, ¢ebeljega voska in propolisa

» Degustacija in pokusina

= Pocivanje v ¢ebelnjaku (inhaliranje ¢ebeljih aerosolov ob skodelici ¢aja z domacim medom.)

= Dejavnost kmetije je po malem, usmerjena tudi v oljkarstvo, sadjarstvo in pridelovanje zelenjave.

= Stevilo oseb: do 40

= Nastanitev ni mogoca

Relaxing humming, air saturated with honey aroma, a touch of warm wax or honey, meditation, pleasure. That's the
moment when we stop, calm down and relax.

Beekeeping on Karnice

Small village Hlevnik, which extends over three hills, is offering a beautiful view of the Brda nature and Friuli. Beekeeping
on Krnice lies on one of the three hills and represents a continuation of the broken family tradition, which is through hard
work and available again awakened.For children and animal lovers is particularly interesting surroundings homestead.
Near the apiary is located the pasture with walking animals.

Apitherapy and its healing effects

Apitherapy is a therapy, which strengthening the immune system and maintain our health, by using bee products. In
apiary for apitherapy is a comfortable place, where you can lay down and inhale the healing effects of aerosols. This has a
beneficial effect on our physical and mental health, particularly in the respiratory system. Additionally, soothing relaxation
is created by rustling sound of bees, which has a beneficial effect on our body. In addition, apitherapy help to clean the
pores in the lungs, relieves pneumonia and bronchitis, but it has also a healing effect for asthmatics. Therapy of Inhalation
Aerosol is not recommended for those who are allergic to pollen.

Offer

= Sale of various types of honey (flower, chestnut, linden, acacia)

= Sales of pollen, beeswax and propolis

= Tasting

= Resting in the apiary (bee inhalation of aerosols over a cup of tea with homemade honey)
Activity of the farm is a little focus in olive growing, fruit and vegetable cultivation

» Capacity: to 40 people

= Accommodation: not possible
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Apitarizem Semen Stefan

4 Lipa 145 A, 9231 Beltinci
a4 semen.stefan@gmail.com

o/ +386(0)2 54113 38, +386 (0)31 787 235

V ¢ebelnjaku, namenjenemu vdihavanju arom voska, medu in propolisa, je 40 prirejenih panjev za uZivanje aerosola z dvema
lezis€ema in dvema udobnima sedeZzema. Prijeten prostor je prepojen z aerosolom, ki skozi okrogle odprtine v ta namen posebej
prirejenih postelj prihaja iz panjev in zato ni potrebna uporaba inhalatorjev (cevi z masko), ki na uporabnike delujejo neprijetno in
motece. Intenzivnost aerosola je z odpiranjem ali zapiranjem okroglih odprtin mogoce samodejno uravnavati.

Po Zelji obstaja tudi moznost uZivanja sveZega cvetnega prahu direktno iz panja. \V zgornji etaZi je prostor za pocitek ter hkrati
uzivanje aerosola za ve¢ oseb. Razgled z balkona nad ¢ebelnjakom je na park in ribnik. Vse nasteto je v sestavi Sumenja cebel in
pristnosti vonja iz panjev ter njihove okolice.

Cebelarimo s 700 druzinami. Cebele prevazamo na razli¢ne page po Sloveniji.

Lokacija ob reki Muri

Lokacija se nahaja na Melincih, ki so 12 km oddaljeni od Murske Sobote. \V bliZini objekta (300 m) je reka Mura s svojevrstno floro in
favno, do katere vodijo skozi gozd Stevilne stezice in mrtvice. Tu je obmocje vidre in bobra. Stevilne moZznosti obstajajo tudi za vse
ljubitelje kolesarjenja in sprehodov. V bliznji Gornji Bistrici (2 km) obstaja tudi moZnost voznje z brodom po reki Muri ter domace
kulinari¢ne ponudbe ob vikendih (miirske ribe ...). \V bliZini so tudi Stevilna znana zdravilis¢a s termalno vodo: Banovci (4 km),
Moravske toplice (15 km), Lipa Lendava (15 km).

Ponudba .

= Ogled cebelarstva — vec razli¢nih lokacij, AZ in DB panjev

Prenocisce do 6 osebe

= Aktiven prevoz ¢ebel na vozu, kot so vozili na paso nekoc » Moznost kampiranja, avtodomi
= Nakup gebeljih izdelkov in pridelkov: 9 sort medu — « Savna
posebnost ajdov med, propolis, cvetni prah, mati¢ni mlecek » Kuhinja
= Strokovno vodenje (dejavnost registrirana tudi na Ajpes-u) » Tus kabina
= Cebelji aerosol prisoten v celotnem apartmaju, tudi v = Sanitarije
spalnici » Hrana
= Piknik v naravi ob ribniku » Hladilnik
= Ribolov (S¢uke, Amuri, Krapi, Babuske, Linji) = Pijata po Zelji

St. oseb: sprejem do 50 oseb
Nastanitev: nastanitev do 6 oseb

In the apiary intended for inhaling aroma of wax, honey and propolis, there are 40 adapted hives to consume aerosol from two-bed
berths and two comfortable seats. The pleasant space is interrupted by an aerosol, which through round openings for this purpose
specially adapted beds comes from hives and therefore it is not necessary to use inhalers (masks) that make users uncomfortable
and disturbing. The intensity of the aerosol can be automatically controlled by opening or closing the round openings. If desired,
there is also the possibility of enjoying fresh pollen directly from the hive. On the upper floor there is a space for rest and at the
same time an aerosol for several people. The view from the balcony above the apiary is on the park and pond. All of this is in the
composition of the bees' noise and the authenticity of the smell of hives and their surroundings.

We have 700 bee families and transport them to various pastures throughout Slovenia.

Excellent location along the Mura River

We are located in Melinci, 12 km from Murska Sobota. Near the building (300 m) is the Mura river with its unique flora and fauna,
which leads through the forest numerous paths and lukewarms. There is an area of otter and a beaver. There are many options for
all lovers of cycling and walks. In the nearby Gornja Bistrica (2 km) is also the possibility of boat ride on the Mura river and home-
made culinary offer on weekends (marsh fish ...). There are also many well-known thermal spas in the vicinity: Banovci (4 km),

Moravske toplice (15 km), Lipa Lendava (15 km).

Offer

» Visit beekeeping - several different locations, AZ and DB
hives

= Purchase of bee products: 9 varieties of honey - specialty

buckwheat honey, propolis, pollen, royal jelly

Professional management (activity registered at Ajpes)

Bee aerosol is present throughout the apartment, including

in the bedroom

= Picnicin nature by the pond

= Fishing

No. persons: up to 50 persons

Accommodation: accommodation for up to 6 persons

50

Accommodation up to 6 people.
Possibility of camping, motorhomes
Sauna

Kitchen

Shower cabin

Sanitary facilities

Foods

Refrigerator

Beverages if desired.
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Cebelurstvo, lectarstvo in apiturizem Solar

4 Strmca81a, 3270 Lagko
a4 darja.solar@siol.net

o/ +386(0)357 31636, +386 (0)40 759 357 Darja Solar

Kjer se zgodi medena pravljica

V druzini Solar Ze vet kot 35 let ¢ebelice predstavljajo osrednjo vlogo, z njimi ravnamo skrbna in preudarno.

Cebelarimo na vet stojistih v neokrjeni naravi, kar nam omogocta pridobivati kakovosten med, nas asortima pa nadgrajujemo tudi

s kremnimi medovi razli¢nih okusov, cvetnim prahom, propolisom, mati¢nim mleckom, izdelki iz voska , medenimi pijacami in

medenimi sladkostmi.

Apiturizem

Zavest o naravnih proizvodih se dviguje, s tem tudi skrb za zdravje, zato smo na domacem dvoris¢u ¢ebelnjak s 20 panjskimi

enotami, preuredili tako, da ne sluzi samo kot varen dom ¢ebelicam, ampak omogoca tudi posamezniku vzpostavitev dobrega

psihofizicnega pocutja.

V/ sklopu ponudbe apiturizma v ¢ebelnjaku izvajamo ociS¢evalne medene masaze, s katerimi uspesno ocistimo organizem tezkih

kovin, strupov in necistoc.

Nudimo tudi vdihovanje aerosolov iz panja, pri tem si krepimo imunski sistem in odpravljamo alergije na sezonski cvetni prah.

Blagodejno in pomirjujoce doZivetje za vas ustvarjajo prijetne medene vonjave, brencanje cebel ter pogled na njihovo izletavanje in

vracanje v panj.

Lectarstvo

0d leta 1985 ohranjamo eno najstarejsih tradicionalnih obrti na Slovenskem —lectarstvo. Spomnimo naj, da je bil neko¢ lect dodana

vrednost ¢ebelarjev. Lect je pisano okrasen piskot iz medenega testa raznih oblik. Danes lect uporabljamo predvsem kot poslovna

in spominska darila. Manjsim skupinam lahko omogocimo, da se nam pridruzijo pri njihovi izdelavi in krasenju.

Medene dobrote

0d zacetka Cebelarjenja, v nasi pekarni nastajajo iz kakovostnega medu tudi diSece medene dobrote razli¢nih oblik. Posebno

pozornost smo posvetili peki nasih domacih Eminih medenjakov. Imajo certifikat Domace obrti in dva znaka kakovosti.

Po predhodnem dogovoru lahko skupinam pripravimo degustacije nasih izdelkov, predavanje o ¢ebelarstvu in apiturizmu ter

lectarsko delavnico.

Nase izdelke nudimo v domaci trgovini na Strmci. Sreate pa nas lahko tudi na sejmih in raznih kulturnih prireditvah Sirom Slovenije.
Dobrodogli v medeni pravljici Solar

Where the honey fairy-tale takes place
Bees have been in the focus of the Solar family’s attention for more than 35 years. We tend to them with care and due consideration.
We are beekeeping on five bee yards in unpolluted nature, enabling us to extract quality honey and to upgrade our assortment with
cream honeys of different tastes, pollen, propolis, royal jelly, wax products, honey drinks and honey candies.
Apiary tourism
Nature products awareness, health care and a healthy way of life are prevailing, therefore we have rearranged the 20 units apiary
in our backyard to function not only as a safe home for bees, but also to enable the individual's psycho-physical wellbeing.
We perform relaxing and cleansing honey massages, which are successful in cleansing the organism of heavy metals, poisons and
impurities.
We also offer aerosol inhalation, which strengthens the immune system and heals pollen allergies and seasonal hay fever.
A pleasant and relaxing experience is created by the scent of honey and the sight of bees buzzing while leaving the hive and
returning to it.
Gingerbread baking
Since 1985 we have been nurturing one of the oldest traditional Slovene crafts — gingerbread baking. Gingerbread used to be a
beekeeper’s added value.
Gingerbread is a variegated, decorated cookie made of honey dough in different shapes. Nowadays gingerbread is used mostly for
business or memorial gifts. By prior arrangement smaller groups can join us at baking gingerbread and decorating it. .
Honey delicacies
Since the very beginning of beekeeping our bakery has been producing many different shapes of aromatic honey delicacies. We pay
special attention to baking our own Emma’s gingerbread which is the bearer of the Handicraft certificate and of two quality labels.
Degustation of our products, beekeeping and apiary tourism lectures as well as a gingerbread workshop can be arranged for
visiting groups pending prior agreement.
Our products are on offer at our home shop in Strmca, but you can also find us at fairs and various cultural events throughout Slovenia.

. - Welcome to the honey fairy-tale Solar
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Cebelarstvo France Strupr

4 Spodnji Brnik 43, 4207 Cerklje
a4 franci.strupi@gmail.com

o/ +386(0)31663 001

S ¢ebelarstvom se ukvarjam od leta 1982. Zacel sem &ebelariti s tremi druzinami. Leta 1993 sem
postavil leseni ebelnjak v blizini stanovanjske hiSe in nadaljeval s ¢ebelarjenjem z dvanajstimi do
petnajstimi Cebeljimi druzinami. V tem ¢asu sem se tudi vkljucil v ¢ebelarsko drustvo Cerklje. Danes
Cebelarim s 70 do 100 druzinami.

V ponudbi ¢ebeljih pridelkov vam nudim:

» Gozdni med 900 g, 450g, 250g

= Cvetli¢ni med 900 g, 450g, 250g Cebelji vosek 200g

» Akacijev med 900 g, 450g, 250g Med z dodatki orehov ali suhih krhljev

» Cvetkomed — meSanica cvetlicnega medu in » Med v darilni leseni embalaZi (dvojcek, trojcek,
drobljenega cvetnega prahu Cetvorcek)

Cvetni prah smukanec

Poleg tega vam nudim tudi vodeni ogled po Cebelarsko kmetkem muzeju, ki je postavljen na lokaciji
Spodniji Brnik 43, 4207 Cerklje po predhodni najavi na telefon 031 663 001.

PONUDBA ob ogledu ¢ebelarsko — kmeckega muzeja:

= Aperitiv za dobrodoslico » Domace pecivo
= Vodeni ogled muzeja » PokuSina medu
= Topli ali hladni domadi ¢aj

| have been dealing with beekeeping since 1982. | started beekeeping with three colonys. In 1993 |
placed a wooden beehive near the dwelling house and continued with an apiary with twelve to fifteen
bee colonys. During this time, | also joined the Beekeeping Society Cerklje. Today | beekeep with 70 to
100 bee colonys.

| offer bee products:

= Forest honey 900 g, 450 g, 250 g = Beef wax 200g

= Flower honey 900g, 450g, 250g = Honey with the addition of walnuts or dry

= Acacia honey 900 g, 450 g, 250 g rubbish

= Mixture of flower honey and crushed pollen = Honey in gift wooden packaging (twin, triple,
= Pollen powder smudge quadruple)

In addition, | also offer you a guided tour of the Beekeeping Farm Museum, located at Spodnji Brnik
43, 4207 Cerklje, up on prior announcement to the telephone 031 663 001.

The tour of Beekeeping and Farm Museum include:

= A welcome drink = Domestic pastries

= Guided tour of the museum = Degustation of bee products
= Warm or cold home made tea ! : . ’
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Cebelarski muzef Krapje-Cebelarstvo Ti

4 Kolodvorska ulica 33, 9241 Verzej

& www.cebelarski-muzej.si

a4 jozeftigeli @gmail.com
J +386 (0)31 761 680 (Dragica), +386 (0)31 853 390 (Joze)

Ob obisku Cebelarstva Tigeli si lahko ogledate star ¢ebelnjak, ki izvira iz konca 19. stoletja.

Z ohranjeno opremo predstavlja iziemno in bogato kulturno dediscino. V/si eksponati, ki so na ogled so od drugih
Cebelarjev, ki so prenehali s cebelarstvom, vendar so imeli Zeljo, ohraniti ¢ebelarstvo, kakrsno je bilo nekoc. Sam
Cebelnjak je osmero kotne oblike izdelan, po paviljonskem nacrtu, s streSno lino za zracenje in svetlobo, v njem je 84
panjev po sistemu Naiser. Teh panjev Ze desetletja ne uporabljajo ve¢, marsikateri mlad ¢ebelar pa jih sploh ne pozna.

V/se o ¢ebelarjenju na enem mestu

\/ ¢ebelnjaku je na ogled tocila za med, rocni kadilniki, stiskalnice za vosek, preko 300 let star panj, razna literaturo o
Cebelarstvu, gobe za dimljenje ebel, model za izdelovanje satnic in veliko drugih zanimivih ¢ebelarskih pripomockov.
Zraven muzeja so zasajeni zeliScni vrtovi z medovitimi rastlinami in postavljeni panji z razli¢nih obdobij.

» Ogled cebelarstva » Degustacije nasih proizvodov
» Ogled muzeja = Naravoslovni dnevi

» Nakup €ebeljih pridelkov in izdelkov » Ogled zelis¢nih vrtov

» Strokovno vodenje = Spoznavanje medovitih rastlin

St. oseb: / nase cebelarstvo lahko sprejmemo v poletnem in jesenskem ¢asu do 100 obiskovalcev naenkrat, v
zaprtem prostoru pozimi do 40-50 obiskovalcev.

Cudovit muzej vreden ogleda

Cebelarski muzej je izrocilo preteklosti, je ogledalo Zivljenja, prleSkega ¢loveka, pridnega, vztrajnega in skromnega.
Poglej, povej in verjemi, da je soZitje nasa prihodnost.

V/racaj se in postoj dragi obiskovalec!

Visit Cebelarstvo Tigeli and see an old apiary from the end of the 19th century.

With its preserved equipment, it represents an exceptional and rich cultural heritage. Our exhibits are on loan from
other beekeepers that have given up beekeeping but hoped to preserve the tradition of beekeeping as it was in the
past. The apiary is octagonal, made as a pavilion, with a roof opening for ventilation and light, and contains 84 Naiser-
type beehives. Such beehives have not been in use for decades, and many young beekeeper are not familiar with them.

Everything about beekeeping in one location

At the museum, you can also see honey taps, manual smokers, wax presses, over 300-year-old beehive, various
literature on beekeeping, mushrooms for smoking bees, models for comb foundations, and many other interesting
beekeeping implements. Next to the museum are herb gardens with honey plants and beehives from various periods.

= beekeeping tour = degustation of our products
= museum tour » nature days

= bee products on sale = tour of herb gardens

= expert tour guide = tour of honey plants

Number of visitors: During summer and autumn, our apiary can host up to 100 visitors at the same time. During
winter, the indoor area can host 40 to 50 visitors.

A wonderful museum that is worth a visit
The Beekeeping Museum is a tradition of the past, a reflection of life, of the locals of Prlekija, hardworking,
persistent, and humble. Come visit us, share with others, and believe us when we say that coexistence is our future.

Come back and visit us again, dear visitor!
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Zavod za turizem i kultaro Zirovuica

Zirovnica 14, 4274 Zirovnica
Www.Visitzirovnica.si
info@visitzirovnica.si

+386 (0)4 580 15 03

V zibelki slovenskega cebelarstva in kulture S

Slikovite vasi pod Stolom izZzarevajo poseben mir in domacnost. Odkrijte Zirovnico, kjer vas v objemu travnikov, gozdov in gora
pricakuje 10 vasic, ki se predstavljajo kot srce slovenske kulture in zibelka cebelarstva.

Pot kulturne dedis¢ine Zirounica 7

Dozivite rojstne kraje velikanov slovenske knjizevnosti; Franceta PreSerna, Matije Copa, Frana Saleskega FinZgarja in Janeza Jalna
ter odkrijte razglede, ki so jih navdihovali. Njihove rojstne hiSe so danes, skupaj s ¢ebelnjakom Antona JanSe na Breznici, povezane v
Pot kulturne dediscine Zirovnica, ki velja za eno najstarejsih tematskih poti v Sloveniji.

V Presernovi rojstni hisi v \/rbi, najbolj priljubljeni kulturno-turisti¢ni znamenitosti, nudimo tudi pokusino slastnih, domacih
medenjakov. Privos¢ite si zvrhano mero sladke kulture.

Srecanje z bogato dedis¢ino podezelja, bo Se bolj pristno in doZiveto, e se na pot podate pes, s kolesom ali z lojtrnikom. Kmecki voz,
prilagojen prevozu ljudi, omogoca izjemno dozivetje starih €asov. Izkusite preteklost na rajzi s konjsko vprego po stari cesarski cesti.
Bogata dediscina cebelarja Antona Janse

Anton Jansa je svojo cebelarsko pot pricel na rodni Breznici, kjer je Ze kot majhen odpiral panje druzinskega cebelnjaka, opazoval
Zivljenje Cebel in ocetu pomagal pri cebelarjenju. Danes na hrib¢ku ob vaski stezici stoji rekonstrukcija nekdanjega Jansevega
Cebelnjaka, ki je prosto dostopen javnosti.

Vet o zacetniku modernega ebelarstva, ki je s svojim iziemnim znanjem in razumevanjem ¢ebel navdusil cesarico in bil imenovan
za prvega ucitelja cebelarstva na tamkajsnji cebelarski Soli, boste izvedeli na vodenem ogledu, kjer vam med drugim odkrijemo tudi
zabavne zgodbe iz panjskih koncnic. V veselje brboncic, je pri €ebelnjaku na voljo tudi pokusina medenih dobrot.

DOZIVETIA:

= Voden ogled spominskega ¢ebelnjaka Antona Janse = Pokusina medenih dobrot

= Pot kulturne dedis¢ine Zirovnica » Vodenje lokalnega turisticnega vodnika

» Prevoz z lojtrnikom

St. oseb: do 50 oseb v primeru prevoza z lojtrnikom do najvet 20 oseb.

Nastanitev: Nastanitev je mozna pri ponudnikih privatnih namestitev.

In the cradle of Slovenian beekeeping and culture .

The picturesque alpine villages exude a special kind of peace and tranquillity. Discover Zirovnica, embraced by meadows, forests
and mountains. Situated not far from the well-known towns of Bled and Radovljica, 10 rural villages await you to discover their
exceptional cultural heritage.

Zirounica Cultural Heritage Path

The Zirovnica Cultural Heritage Path connects the birth houses of some of Slovenia'’s literary giants (the greatest Slovenian poet
France Preseren, his friend the linguist and scholar Matija Cop, and the writers Fran Saleski Finzgar and Janez Jalen), as well as the
apiary of the pioneer of European beekeeping, Anton Jansa. It is one of the most beautiful theme paths in Slovenia.

France Preseren could be also described as the Shakespeare of Slovene literature and his birth house is a popular tourist sight.
The museum presents a collection of 19th-century artefacts, including the poet’s cradle, and was one of the first Slovene
protected cultural monuments. Indulge yourself in some culture and taste the delicious honey biscuits.

The best experience of the past times in the countryside, is to take a ride on a traditional horse- drawn carriage called “lojtrnik".
Traditional transportation is available along the Zirovnica cultural heritage path.

Rich beekeeping heritage of Antona Jansa

Anton Jansa, whose birthday May 20th was declared as the world bee day, a pioneer of modern apiculture and the first beekeeping
teacher at the Emperor’s Court in Vienna, started his work as a beekeeper in the village of Breznica. Visit the reconstruction of his
old apiary. The most interesting item to see there, are the painted beehive panels that portray historical and biblical events, motifs
of the daily life and give us a glimpse into the oldest traditions. Did you know that this unique tradition is a special curiosity from
the world of Slovenian folk art?

Discover the secret world of bees and wild flowering meadows. Learn more about the rich beekeeping tradition on a guided tour of
Jansa's apiary and taste some delicious local honey products.

Experience:
= Guided tour of the Anton Jansa's memorial apiary = Degustation of honey products
= Zirovnica Cultural Heritage Path = Professional local tour guides

= Ride on traditional horse-drawn carriage
Maximum capacity: up to 50 people. Ride with a horse carriage- up to 20 people.
Accommodation: available at local providers . -
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Klub ﬂro;”e;r'olfta//fu'é turisticnit
voonikov Slovenie

" Okrogarjeva ulica 4, 1231 Ljubljana

& www.professional-touristguides.com

a4 klubvodniki@gmail.com

o/ +386(0)31 737 717 (Dominika Koritnik Trepel)

Klub profesionalnih turisti¢nih vodnikov Slovenije (KPTVS) pod svojim okriljem zdruZuje posameznike, ki dejavnost turisticnega vodenja
opravljajo v okviru razli¢nih gospodarskih druzb in ki jim turisticno vodenje predstavlja mnogo vec kot le ob¢asen hobi in moznost manjsega
dodatnega zasluzka. Clanstvo v Klubu profesionalnih turisti¢nih vodnikov Slovenije ¢lani vidijo kot poslanstvo, da zavedanje o njihovem poklicu in
delu predstavijo Sirsi javnosti ter s tem s svojim delom in delovanjem pripomorejo k razvoju turizma v Sloveniji.

Ravno turisti¢ni vodnik je tisti, ki gostu pri¢ara destinacijo in odlocilno vpliva na percepcijo obiskovalcev ter s tem posledicno prispeva k
pravilnemu razvoju turizma. Turisti¢ni vodnik je tisti, ki s pravim pristopom s potniki razvije trajne odnose, jih tako krepi ter povecuje zadovoljstvo.
Klub profesionalnih turisti¢nih vodnikov Slovenije si Zeli:

= s svojim prispevkom povecevati ugled Slovenije kot zelene, aktivne in zdrave destinacije

= zizobraZevanji svoje znanje in dolgoletne izkusnje razsiriti v razli¢ne sfere turizma

= povezovanjem razli¢nih akterjev spodbuditi sinergi¢ne ucinke med njimi

Svoje poslanstvo ¢lani udejanjajo na najrazlicnejse nacine. Aktivni so pri lastnih ali partnerskih, domacih ali mednarodnih projektih, pri katerih

se povezujejo z drugimi akterji v turizmu. Skupaj prispevajo k trajnostnemu razvoju in povecujejo druzbeno odgovornost vsakega lena v verigi
turisti¢ne ponudbe.

Najnovejsi projekt, v katerem je prislo do izredno kreativne povezave med Cebelarsko zvezo Slovenije in KPTVS je ebelarsko-turistini vodnik.
Nov profil turisti¢tnega vodnika je odziv na potrebe in predvsem zahteve sodobnega turizma.

V letih 2016 in 2017 so na KPTVS s strokovno pomotjo in podporo CZS izobrazili dve generaciji tebelarsko — turisti¢nih vodnikov. V ¢asu
predavan;j so se tecajniki seznanili z naslednjimi temami: Zgodovina ¢ebelarstva doma in po svetu, slovenski cebelnjaki, Zivljenje cebel,
Cebelarjeva opravila in osnovna oprema v ¢ebelarstvu, ¢ebelje pade in bolezni, ¢ebelji pridelki in apiterapija s posebnim ozirom na nevarnost
Cebeljih pikov, cebelarski turizem. V okviru prakti¢nega dela so tecajniki obiskali nekaj apiturizmoy, ki se nahajajo na razli¢nih delh Slovenije, pa
tudi preko meje, na Hrvaskem in v Italiji.

Tako smo v Sloveniji dobili ¢ebelarsko - turisticnega vodnika, ki je edinstven na svetu. Je vezni clen med skupino (bolj ali manj strokovno) in
ponudniki na ¢ebelarskih turizmih in kot tak lahko postane praviambasador ¢ebelarskega turizma v Sloveniji.

Seveda bomo Cebelarsko-turisti¢ni vodniki znali in Zeleli implementirati svoje pridobljeno znanje v praksi in bomo vedno pripravljeni sodelovati s
CZS v projektih podobne narave in vsebine.

KPTVS je s produktom cebelarsko-turisti¢ni vodnik postal ¢lan sekcije apituristicnih ponudnikov in v njej tudi aktivno sodeluje.

We are Slovenian professional guides association. We bring together individuals who are working actively as tourist guides in the cooperation
with various companies. Being a tourist guide represents tous much more than just an occasional hobby and possible additional income.
Membership in the Slovenian professional guides association is seen as honor and a mission at the same time. We strive to raise awareness
of our profession among wider audience and thus with our work and efforts contribute to the development of tourism in Slovenia.

Tourist guid is the one who can conjure the destination and can make decisive impact on the perception of visitors thus consequently
contribute to the development. Tourist guide is also the one that with the right approach can develop long-term relationships and increases
customer satisfaction.

We want to:

= contribute to upgrading the image of Slovenia as a green, active and healthy destination.

= to expand our knowledge into various spheres of tourism and share our experience with others.

= to promote synergies between different fields of tourism.

Our mission is performed in many ways. We are active in our own or partner, domestic or international projects in which we connect with
other players in the tourism industry. Together we contribute to sustainable development and increase the social responsibility of each link in
the chain of tourist services.

In 2016 and in 2017 Slovenian Professional Guides Association (SPGA) organized, in partneship with Slovenian Beekeepers' Association
two courses for Api - Tourist Guides. Those special trainings included teoretical and practical part and also terrain exercises, carried out at
apitourisms, around Slovenia and abroad, in Italy and Croatia.

So, in Slovenia formed profile of Api - Tourist Guide is unique in the world. This profile of tourist guide is a link between the group of visitors
and provider of apitorusim. These guides are true ambassadors of apitourism in Slovenia.

They are going to pass their knowledge in pratcice and are willing to co-operate with Slovenian Beekeepers' Association in similar projects.
For better cooperation and to improve the offer Slovenian Professional Guides Association, with Api - Tourist Guide project became a
member of Section for Apitourism within Slovenian Beekeepers' Association. - " ; .
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Apitourism Certificate of Excellence

Pomen certificiranja
Certifikat odli¢nosti (Certificiranje ponudnikov apiturizma)

Eden od trendov zelenega turizma je tudi oznacevanje pocitnic in potovanj. Ljudje prisegajo na oznake lokalno
pridelano, bio, eko, organsko, zdravo. Tovrstnim oznakam smo prica tudi v Sloveniji — vendar apliciranim na apiturizem.
Holisti¢ni pristop k odgovornemu turizmu oznacuje doZivetja glede na njihove vplive na okolje, kulturo in druzbo.

Slovenija je prva in trenutno edina drzava, ki uvaja certificiranje ponudnikov apiturizma.

Certifikati odli¢nosti zagotavljajo nadzor nad ponudbo in kakovostjo storitev ter spodbujajo konkurencnost. Prva
presoja je potekala v letu 2013. V letu 2017 imamao skupaj Ze 39 certificiranih ponudnikov. Ob certificiranju presojamo
specializiranost in usmerjenost dejavnosti razlicnih ponudnikov, npr. kmetij, muzejev, prodajaln, in izpolnjevanje meril
za pridobitev certifikata dobrega ali odlicnega ponudnika apiturizma.

Ena, dve ali tri cebelice oznacujejo zadovoljevanje osnovnih pogojev, urejenosti objektov ponudnika in okolice,
ekolosko ali biodinamicno cebelarjenje, sposobnost priviatne predstavitve dejavnosti in produktov, inovativnost
embalaze, sposobnost ustvariti Api doZivetje, elementi presenecenja...

Potem so tukaj ponudbe ustvarjalnih delavnic: peka medenjakov, izdelava sveck, poslikava panjskih konénic, kulinariéne
delavnice, strokovna predavanja in izobraZevanja, zas¢itne obleke za obiskovalce, prva pomog, animacijski program,
glasba, multivizija, fotogalerija, masaza, komora, kjer se lahko vonja aromo ¢ebeljih pridelkov ..., kozmetika, darilni
program, muzej, vodenje, nasad medovitih rastlin, zeliS¢, uéna cebelarska pot, inovativnost produktov... in ostala
ponudba.

Certificiranje je nadvse pomemben element razvoja ¢ebelarske turisticne ponudbe, saj vpliva tako na povecanje
kakovosti kot tudi na vejo konkurenénost. Apiturizem daje priloZnosti za nadgradnjo Ze obstojecih ebelarstev, mladim
in vsem, ki jih navdusujejo cebele pa priloznost za zacetek samostaojne poti ali dodaten zasluzek.

Temelj uspesnega razvoja apiturizma je povezovanje cebelarstev, ponudnikov turisti¢nih proizvodov, turisti¢nih
drustev, lokalnih skupnosti in drzave ter partnerski nastop pri oblikovanju ponudbe, njenem umescanju in trzenju.

Apiturizem podpirajo tudi Ministrstvo za okolje in prostor, Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo, Direktorat
za turizem in internacionalizacijo, SPIRIT Slovenija, Sektor za turizem in Ministrstvo za zunanje zadeve.

Certification of Service Providers

One of the trends in green tourism is the application of epithets — such as locally produced, bio, eco, organic and healthy
— in relation to holidays and trips. Such labels are also applied to api-tourism in Slovenia, while a holistic approach to
responsible tourism categorises experiences according to their impact on the environment, culture and community.

Further to this, Slovenia is the first — and as yet the only — country to certify of api-tourism and apitherapy providers.

Assessment as to the specialisation and orientation of various api-tourism providers is currently underway. In most
cases these encompass beekeepers who are target-oriented in their exploitation of opportunities in eco-apiculture,
biodynamic apiculture, as well as beekeeping using various beehive systems. In addition, api-tourism also embraces
other institutions, artisans and service providers, including, queen bee breeders, beekeeping ethnography
collections, open-air museums and beekeeping education routes, apitherapists, beehive front panel painters, honey
confectioners, beeswax candle-makers, honey-bread and honey-pastry bakers, honey beverage producers, natural
api-cosmetic and care product makers, bespoke and specialist gift makers as well as many others.

Some also offer food and accommodation to tourists, sourcing local produce, innovative wellness packages as well as
the possibility to engage in sport and recreation, including horse riding, trekking and hiking.

Providers are united in a Section for Apitourismus, so we can represent our self, speak whit tourist organisations and
the state. | that way we can better introduce our innovative and unique experience in Apitourismu
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Aritours, ApiRoutes potovalna agencia

4 Slomskov trg 7, 2000 Maribor

& www.apiroutes.com
a4 info@apiroutes.com

o/ +386(0)2 2298360

Aritours, ApiRoutes potovalna agencija je druzinsko podjetje, specializiran
organizator potovanj s 25 let izkusenj, tisoci zadovoljnimi uporabniki in Siroko
mrezo partnerjev. Nudimo celostno storitev; od prevoza, nastanitve, ogledov,
vodenj, izobraZevanj. \/ sodelovanju s CZS ze vet kot desetletje razvijamo
apiturizem.

Slovenci v marsicem dokazujemo kako inovativen narod smo. Tudi na podrocju
turizma Kkjer s strategijo »Zelena. Aktivna. Zdrava.« ustvarjamo edinstvene
potovalne izkusnje in udejanjamo trajnostni turizem. In prav v apiturizmu,
inovativen slovenski turisti¢ni produktu vidijo v Cebelarski zvezi Slovenije in
Aritours, ApiRoutes potovalni agenciji primerjalno prednost pred »zelenim«
segmentom drugih turisticnih destinacij.

Aritours, ApiRoutes ponuja izkusnjo spoznati bogato slovensko ¢ebelarsko
tradicijo, deliti edinstvena cebelarska znanja in prakse in obenem doziveti kulturo,
gostoljubnost in pokrajino Slovenije.

Ustvarjamo nove moznosti izpolnitve in sprostitve, pridobivanja novih znanj in
izkuSenj s podrocja Cebelarstva in obcutenja drugacnih potovanj. S poudarkom na
dozivljanju narave, ljudi, obicajev, kulturne dediscine in nacina zivljenja z vsemi
Cutili oblikujemo nepozabna Api doZivetja. Vzburjanje brboncic ob ¢udovitih aromah
cebeljih pridelkov v tipicnem slovenskem cebelnjaku, okusanje aromaticnosti
penece medice, obcudovanje lepote krajev in narave ...

Api dozivetja

Api dozivetja vkljuCujejo obiske cebelarjev in predstavitve ter pokusine cebeljih
pridelkov kot so medeni likerji in peneca medica, ki se odlicno poda h kozjemu siru
s kostanjevim medom, medene Cokoladne praline, medenjaki, osvezilni energetski

Pvove

nase arhitekturno tipicne cebelnjake, ki jih ni moc najti nikjer drugje po svetu, si
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ogledati Cebelarske muzeje, se udeleziti predstavitev Zivljenja in delovanja cebel,
predavanj o tem, kako s pomocjo Cebeljih pridelkov krepiti in ohranjati zdravje,
izdelovanja okrasnih predmetov iz Cebeljega voska, poslikave panjskih koncnic,
izdelave in peke izdelkov iz medenega testa. Pomembno, obiskovalci se v tipicnem
slovenskem Cebelnjaku srecajo tudi z vdihavanjem ¢udovitih arom cebeljih
pridelkov ob poslusanju njihovega brencanja, masazo z medom, termoterapijo,
medeno kopeljo. Seveda pa ne manjka tudi kulinaricnih presezkov in zabavnega
programa ter ogledov nasih naravnih in kulturnih biserov.

Ponujamo potovanja za individualne goste kot tudi za skupine. VVecina nasih
programov je pripravljenih po meri gosta.

Apiturizem je tudi odli¢na priloznost za poslovni in izobrazevalni turizem. Aritours,
ApiRoutes pripravlja edinstvene programe za podjetja, izobrazevalne institucije,
zdravstvene organizacije,..

Aritours, ApiRoutes je pooblasceni organizator cebelarskih potovanj s strani
Cebelarske zveze Slovenije kakor tudi partner STO, ministrstva za kmetijstvo in
okolje, in ponudnikov Cebelarskih in potovalnih dozivetij pri spodbujanju in promociji
api turizma, zelenega turizma in ekoloskega turizma.

V/sebino potovanj sestavljamo in prilagajamo glede na vase zelje, interese in seveda
jezik. Za svetovanje in oblikovanje programa po meri smo vam na voljo na spodnjih
kontaktih

Nova dimenzija potovan;j

Apiturizem v Sloveniji je transformacija bogate slovenske apikulture v edinstveno
potovalno izkusnjo. Prispeva k visji kakovosti Zivljenja, ljudi izobrazujejo in v njih
razvija visoko stopnjo spostovanja in odgovornosti do naravnega, kulturnega

in druzbenega okolja. Na zelo privlacen in cuten nacin priblizuje Slovenijo kot
zdravo destinacijo, kot drzavo gostoljubnih ljudi, predvsem pa kot domovino
odli¢nih Cebelarjev z bogato apikulturo in stoletnimi cebelarskimi praksami, ki so
jih razvili nasi cebelarji svojim neznim cebelarjenjem. Filozofija te relativno nove
veje turizma sloni na upostevanju naravnih zakonov; delovanje in pomen Cebel je
mozno preslikati na delovanje in pomen cloveka in njegovo udejanjanje vrednot
kot so pripadnost, organiziranost, delavnost, spostovanje, harmonija. Ce k temu
dodamo Se trend potovanja v zelene, eko, k zdravju, well-beingu in zadovoljstvu
usmerjene destinacije ter vzpon kreativnega turizma, lahko upraviceno govorimo o
celostnem trajnostnem produktu.
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Aritours, ApiRoutes Travel is DMC, is family company with 25 years of experinces
in organizing tours, excursions and travel, distinguished by a personal approach,
creativity and sustainable tourism orientation. We are inbound & outbound

tour operator which markets full range of travel offers in most visited European
countries as well as in other travel destinations around the world. = We are a full
service tour operator, specialized in organization and arrangement of travel that
provides comprehensive services, ranging from transfer and accommodation
arrangements, to the organization of guided trips and tours to Incentive programs.

Travel as inspiration, education and life enrichment

ApiRoutes combines Slovenia’s distinctive heritage and its rich beekeeping
tradition with those travel trends that favor healthy and eco-friendly pursuits.
Building on its long experience in developing, arranging and marketing original
tourism products, Aritours creates a unique vacation experience — the Api
experience. In the words of Aritours, ApiRoutes Travel’ Director Mrs Tanja Arih
Korosec, the ApiRoutes mission is to »create a new dimension of travel that
raises awareness as to the importance of our natural world, together with such
fundamental values as health, family, creativity, connection andharmony in

life's fulfillment.« ApiRoutes embraces tours as well as education and training
programs. Highlights include presentations of bee pollen, royal jelly and propolis
production, together with seminars on their beneficent effects on health and
well-being. In addition to visits to beekeeping museums and typical Slovenian
bee houses it provides opportunities to attend workshops addressing topics
ranging from the manufacture of items from beeswax and beehive panel painting,
to making and baking honey dough dishes and sampling sparkling meads. The
highlight is experiencing apitherapy in a typical Slovenian bee house, biomassage
or thermotherapy.

We offer a range of travel opportunities with an emphasis on “a good cause”
no matter of tours’ theme or geographic position or culture. We inspire you to
maintain your health and wellbeing, to meet new people, to discover natural
beauties, experience different cultures and develop your potentials.

Following the purpose of life — which we believe is to be happy — ApiRoutes travel
experiences are altering people's perceptions and actions to live healthy, fulfilled
and noble. Our programs and tours, created as an ‘open space’ of processes,
interactions and ideas, make you truly connect your travel purpose with your life
purpose and be your true self.
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|- ApiRoutes ‘journey’ reaching from sustainable; green; active, creative, responsible || |

and being health, wellness-and education oriented brings out the bestin‘people, the |
best in actions, the best in destinations, and hereby transforms all this awareness,

- knowledge and concern into'important values to take home, share and live by.

Programmes are tailored to the individual interests and requirements of our
guests. We take you b\/ surprlse and fill \/ou with enthu5|asm

“Our tours: |

- Tours embracing nature, culture and spirit - We transport youinto the arms of
~unspoiled nature and let you experience the beauties-and traditions of your desired-
“destination, may it be a speual interest tour, active escape into nature or culmary

-voyage.

- Beekeeping tours - Enter the mystic world of bees and learn about positive effects -

of bees to:a human bod\/ and soul:Ifyou're familiar with buzzmg, learn-about new
practices and share experiences with beekeepers around the world.

. “ApiRoutes and Apitourism

~Based on'its strong mission and ObJECtIVES Aleoutes is takmg a challenge and 23

"“responsibility to initiate, to encourage, to connect, to coordinate and to manage |
apitoursitic activities and programs-as a coordinator of Apimondia & Apitourism-
Worklng Group ona gIobaI Ievel

What is apitourism?

Apitourism is a new form of tourism, fresh and innovative approach to
sustainability and very promising economic activity. Based on ApiRoutes
positioning; apitourism is a fusion of green destinations, apiculture and travel. Two
partners in its development and promotion; Slovenian Beekeepers' Association and
Aritours tour operator have launched a unique concept combining country’s rich
beekeeping tradition with distinctive natural and cultural heritage and travel trends
that favor healthy and eco-friendly destinations, and values such as well-being,
connectivity, creativity, development and responsibility.

Apimondia & Apitourism Working Group

ApiRoutes is Coordinator of Apimondia & Apitourism Working Group since 2013
and as such engaged into shaping, developing and implementing the concept on a
worldwide level.
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ObeleZfe Kranjskr cebeli

Zavoo Prifetno domace

4 Sokolska 8, 1295 Ivan¢na Gorica
& www.prijetnodomace.si
a4 turizem@ivancna-gorica.si

J +386 (0)1 78 12 128, +386 (0)41 437 382

Na pol poti med Ljubljano in Novim mestom, obdana z mehkobo prvih dolenjskih grickov in zavita v skrivnostno prepletanje
preteklosti s prihodnostjo, lezi ob¢ina lvancna Gorica. O izjemni dediscini njenih krajev pricajo starodavni stiski samostan,
Muzej krscanstva na slovenskem, Jurciceva domacija, a tu je tudi zibelka kranjske cebele.

Na obmocju obcine Ivanéna Gorica je namrec v 19. stoletju aktivno delovala ebelarska druzina Rothschiitz, ki je zasluzna
za danasnjo prepoznavnost, ugled in razsirjenost kranjske ¢ebele v svetu. Emil Rothschiitz, ki je prebival in deloval v gradu
Podsmreka pri VViSnji Gori, je veljal za enega najpomembnejsih evropskih ¢ebelarskih strokovnjakov svojega ¢asa. Bil je
izjemen cebelar, trgovec in izobrazenec, ki je s svojim delom in neposrednim Sirjenjem dvignil prepoznavnost in ugled
kranjske cebele in slovenskega ¢ebelarstva. Kranjska cebela ali sivka pa zaradi svoje mirnosti, pridnosti in razsirjenosti
Slovencem predstavlja velik ponos.

Cebelarska zveza Slovenije in Obtina lvan¢na Gorica sta se tako skupaj odlotili, da v starem mestnem jedru Visnje Gore
postavita v letu 2018 spominsko obelezje kranjski €ebeli. \/ neposredni bliZini je na voljo €ebelnjak kranjske cebele, vrt
medovitih rastlin, tu pa se nasa, kranjski ¢ebeli naklonjena zgodba, Sele zacenja.

Ponudba:
= Ogled obeleZja kranjski ¢ebeli s kombinacijo:
» ogled Visnje Gore,
» ogled Stiskega samostana in samostanskega €ebelarjenja,
= ogled Jurteve domacije in starega Cebelnjaka s slamnato streho ter
» degustacije medu in medenih izdelkov lokalnih ¢ebelarskih drustev in posameznih €ebelarskih ponudnikov.

About half way between Ljubljana and Novo mesto, surrounded by the gentle hills of Dolenjska, carpeted by green
meadows and forests and shrouded in the mysterious interweaving of the past and future, lies the Municipality of lvan¢na
Gorica. Ancient Cistercian monastery, Slovene Museum of Christianity and Josip Jurci¢ Homestead open air museum, bear
witness of its exceptional natural and cultural heritage, but here is also the cradle of the Carniolan honey bee.

In the 19th century the famous beekeeping family of Rotshschiitz was active on the territory of Municipality of lvan¢na Gorica,
and its work was considered to be vital for today's recognition, reputation, and propagation of the Carniolan honey bee around
the World. Emil Rothschiitz, who lived and worked in the Castle of Podsmreka near ViSnja Gora, was considered to be one

of the most important European apicultural experts of his time. He was an exceptional beekeeper, trader, and an intellectual
who managed to raise the recognisability and the reputation of the Carniolan bee and the Slovene apiculture. A Carniolan bee,
known also as the “grey bee’, is a great pride of Slovenes because it is peaceful, diligent and so well known worldwide.

In 2018 the Slovenian Beekeepers' Association and the Municipality of lvan¢na Gorica have made a common decision to raise
a memorial monument of the Carniolan Honey Bee in the medieval town centre of ViiSnja Gora. Nearby the Carniolan bee
apiary, together with the garden of honey plants is put on the display and here our story of the Carniolan bee only begins.

Sightseeing:
» Visit of the Carniolan Bee Monument and
= Sightseeing tour through ViSnja Gora
= Visit of the Cistercian Monastery of Sti¢na and its ancient apiculture
= Visit of the Josip Jurci¢ Homestead open-air museum with its old straw-roof apiary
= Degustation of honey and honey products of the local beekeepers' societies and local beekeepers
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Bee Worlo

& www.worldbeeday.org

»Pobuda svetovni dan cebel povezuje in zdruzuje ves svet.«

V/ zelji po nadgradnji dejavnosti ozaveSc¢anja o pomenu Cebel in drugih
oprasevalcev ter njihove kljucne vloge na podrocju kmetijstva, okolja in za
clovestvo nasploh, kar je glavni cilj pobude za razglasitev svetovnega dneva
¢ebel, smo pripravili interaktivno razstavo z naslovom »Cebelji svet«.

Paviljon v obliki kupole iz Sestkotnikov iz lesa v obliki satovja, premera 6
m in visine 3,5 m, ki ga nadgrajujejo ilustrativne fotografije, video posnetki
in drugo gradivo o cebelah, ki zdruzuje najnovejsi tehnoloski napredek in
slovensko znanje, ponuja obiskovalcu posebno izkusnjo.

»The World Bee Day Initiative units us and brings the World together.«

In the context to upgrading the activities of raising awareness about the
importance of bees and other pollinators and their vital role for agriculture,
the environment and human livelihoods, which is the main objective of the
World Bee Day initiative, we have launched an interactive exhibition entitled
»Bee World«, in a form of pavilion.

Consisting of wooden hexagonal elements that constitute comb
foundations, a dome with 6 m in diameter and 3.5 m in height, by means

of illustrative photos, video and other material of bees that reflects the
recent technological advancements and the Slovenian knowledge provides a
special experience to the visitor.
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CEBELARSKA ZVEZA SLOVENIJE
SLOVENIAN BEEKEEPERS' ASSOCIATION
Brdo 8, SI-1225 Lukovica
t +386 (0)1 729 61 00
info@czs.si
WWW.CZS.S1
www.apiturizem.si

STO

SLOVENIAN
TOURIST
B O AR D

SLOVENSKA TURISTICNA ORGANIZACIJA
SLOVENIAN TOURIST BOARD
Dimiceva ulica 13, SI-1000 Ljubljana
t +386 (0)1 589 85 50
f +386 (0)1 589 85 60
info@slovenia.info
www.slovenia.info

Sledite nam na druzabnih omrezjih
Follow us on social media

0 Feel Slovenia ‘ www.slovenia.info/facebook
@ FeelSlovenia ‘www.slovenia.info/instagram
o Slovenialnfo ‘ www.slovenia.info/twitter
Slovenia ‘www.slovenia.info/youtube

@ Feel Slovenia ‘ www.slovenia.info/pinterest
Slovenia ‘ www.slovenia.info/tripadvisor
@ Feel Slovenia ‘ www.slovenia.info/googleplus

@ Slovenian Tourist Board ‘ www.slovenia.info/linkedin
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